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Mekkora a világ? - A Mi világuok mekkora? Száguldó
g~peinkkel is alig valamit tudunk bejárni belöle. Aztán meg bele is
fáradunk a száguldásba, - a folyton sietős dolgainkba. Csendre
vágyunle De félelem kerít hatalmába hamar: lemaradunk, - elfut
mellettünk a világ, s mi majd nem tudjuk soha behozni lemaradá
sunkat. Félünk - hátrányos helyzetbe kerülünk, mások megelőznek.

Ez a rohanás lenne a cél, - ez a fáradtság?
Ezzel az életérzéssel nehezen tudjuk átlépni a csend birodalmá

nak kapuit. Most, Halottak napján mégis odavitt bennünket a
kegyelet, - az együttérzés, - a szeretetteyes emlékezés. Odavisz a
temetőbe, - hol szeretteink sírhantjai hirdetik, a szívünkhöz nőtt

rögök, hogy ez a világ sokkal nagyobb, mint érzékeink tanúsítják, 
mert akik elmentek, azok is vannak valahol, s ez a valahol nem a
föld, hanem a láthatatlan lét világa.

Mekkora világ? Nemcsak bennünk él az emlékezés, hanem ez az
emlékezés bennünk azért születik meg, mert az élet maga tanít meg
átlépni gondolatban a látható szűk világ korlátait, s "beletekinteni"
lelki szemünkkel abba a másik világba. Mindenszentek napja, ez a
!lap öröm, a dicsőség, az örvendezés napja. Idősebb testvéreinkhez
száll gondolatunk, kikről hisszük: élnek, - célba jutottak, az Atya
áldottai, kik megkapták azt az országot, mIlyet a földi küzdelmük
ben az igaz úton járva célratÖrőn elértek. Örvendezzünk
Mindszentek ünnepén.

Halottak napja az együttérző szeretet napja, gondolatunk azoknál
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időz, kik tisztulásra várnak. Minél inkább a más világ méreteiben
kezdünk gondolkozni, annál inkább érezzük kicsinységünket, - s
ösztönözve érezzük magunkat ennek a "más" világnak mérete ihez
méltóan megszólalni. így tör fel bennünk az imádság. Óh, mennyire
küszködünk örunagunk.k.al s ügyetlenségünk fogva tartja ielhiinket.

A láthatók között még csak eligazodWlk, de mikor az új, végte
len világ kapui tárulnak fel, meglepödünk, s talán félve igyekszünk
lelkünkben becsukni a kapukat, mert megréttenünk a távlatoktól.
Mekkora az egész világ? Nem hossz és súlymértékkel jelzik
nagyságát, • hanem a JeJ.künk örökké élni akaró vágyakozása érzéke
li a végtelen világ hirnökeinek üzenetét. Itt már a hit fog kézen s
reményt csöpögtet sajgó szivü.n.kbe. Megtanít arra, hogy az igazi
szeretet, az egész, nagy, végtelen világ Urának hozzánk, kicsiny
0nmagunkhoz lehajló, s bennünket magához emelő jóságában áll.
Aki azt akarja, hogy a mi örömünk teljes legyen.

Temetőben járok, a sírokon még friss, holnap már a hajnali
fagytól dércsípte virágok, - egy-egy gyertya lobban szelíd lángocs
kájával. A költő szavaira emlékezem: "elhull a virág, eliramlik az
élet".

Aztán a költönél magasabb iskolából tanulva mondogatom:
"Minden test olyan, mint a fu és minden szépsége, mint a mező

virága, - de [stenünk szava örökké megmarad." (Iz 40.7-8.)
Ezért az én mindennapi kenyerem, az ő mindörökké megmaradó

"Igéje" .
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"Az egyes polgárnak a közdolgok folyásaba tekinteni Joga és kötelessége:'
(Kölcsey Ferenc)

AZ ÖNKORMÁNYZATI VÁLASZTÁSOK

EREDMÉNYE
Győzött a polgári összefogás Gyomaendrődön!

POLGÁRMESTER: Dr. DÁVID IMRE

EGYÉNI VÁLASZTÓ KERÜLETEK KÉPVISELŐi
- 1. számú egyéni választókerület Vass Ignác MSZP

2. számú egyéni választókerület Dr. Kovács Béla MSZP
3. számú egyéni választókerület Czibulka György független
4. számú egyéni választókerület Dezső Zoltán FIDESZ -MKDSZ-tv1DF
5. sz,'jmü egyéni választókerület Hangya Lalosné független
6. számú egyéni válászlókerülel Knapcsek Béla MSZP
7. számú egyéni választókerület Véha Lászlóné FIDESZ-MKDSZ-MDF
8. számú egyéni választókerület Dr. Valach Béla függellen
9. számú egyéni választókerület Császárné Gyuricza Éva FIDESZ-MKDSZ-MDF '
10. számú egyéni választókerület Jakus Imre független.

ÖSSZESíTÉS:

FIDESZ MAGYAR POLGÁRI PÁRT
MAGYAR KERESZTÉNYDEMOKRATA SZÖVETSÉG
MAGYAR DEMOKRATA FÓRUM
MAGYAR SZOCIALISTA PÁRT
MAGYAR SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT
FÜGGETLEN KISGAZDA PÁRT
CIGÁNY KISEBBSÉG
NÉMET KISEBBSÉG
FÜGGETLENEK

ÖNKORMÁNYZATI KÉPVISEL6K HUNYÁN

Polgármester HUNYA TIBORNÉ

Slő 26.3 %
4 tő 21.1 %
2fó 10.5%
2 fő 10.5 %
1 ró. 5.3 %
1ló 5.3 %
4 lő 21.0 %

KOMPENZÁCiÓS LISTÁS KÉPVISELŐK:

FID ESZ·MKDSZ-MDF
FÜGGETLEN KISGAZDA PÁRT
MSZP
MSZDP

FÜGGETLENEK

CIGÁNY KISEBBSÉG
NÉMET KISEBBSÉG

Bátori Gyula MDF, Kovács Attila FIDESZ
Tálka Sándor, Gellai Imre
Babos László
Jenei Bálint, Garai János

Czibulka György. Hangya Lajosné.
Jakus Béla, Dr Valach Béla

Ifj Dógi János
Hack Mária

Képviselők:

Dr. FABÓ JÁNOS
FARKAS BÉLA
PINTÉR BÉLA
RACZKÓ ENIKŐ
SZILÁGYI ANDRÁS ZOLTÁN
SZMDLA ILDIKÓ
VASZKÓNÉ HUNYA MÓNIKA

SZERKESZTŐSÉGÜNK ÜDVÖZLI Dr. DÁVID IMRE POLGÁRMESTER URAT
ÉS HUNYA TIBORNÉ POLÁGMESTERASSZONYT AGYOMAENDRŐDI ÉS HUN
YAI KÉPVISELŐ-TESTÜLET TAGJAIT. KíVÁNJUK, HOGY A KÖZJÓT SZOLGÁLVA
TELJES SZfWEL-LÉLEKKEL MUNKÁLKODJANAK TELEPÜlÉSÜK ÉRDEKÉBEN!

Minőségi női cipők nagy választékban,
kedvezőáron

Telephely: 5502 Gyomaendrőd, Fő út 45.
Telefon: 06/66 386-578

06/30.436-781

TURUL CIPŐ GYOMAENDRŐD
Szabadság tér 2.
Telefon: 6613 86-891

66/386-251

A TURUL CIPŐBOLT
új helyen: Gyomaendrőd,

F5 u. 204.
(a Gyógyszertár mel.lett)

Megújult választékkal, bevezető árakon kínálja termékeit.

VÁRJUK KEDVES vÁSÁRLÓINKAT!

MINDENT EGY HELYEN
;"PIKTOR BOLTBAN!
,- ", ndroo', Fő út 204.

'~: 66-386-611.)

Kaphatók:
. festékek, lakkok, ecsetek,

- szerszámok, csavarok, szegek,
- ragasztók, zárak, vasalások,

- és linóleumok
PADLÓ BURKOLÓ LAPOK MINTA UTÁN

HOZZÁ RAGASlTÓK, FUGÁZÓ AUZAT KIEGESzíTŐ.

Corvo B,ianco Schuh Bt.

affl/~6~
Cipőipari Bt.

5502 Gyomaendrőd, Fő út 14.
~lFax (66) 386-896

~(30)457-l48

Női, Leányka-, és Fiú
cipőgyártás
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NAGY SlKER VOLT! Október 16-án a református templomban nagy sikerrel
~:zerepelt a Gyomaendrődi Zenebarátok Kamarakórusa. A műsoron AJbinoni, Bach, és
Pergolesi művek hangzottak el. A zenei világnap alkalmából rendezett hangverseny
kiemelkedő alakja volt Erdeiné Mucsi Márla aki nemcsak mesteri hegedűszólójával, de
a Stabat Mater-ben (Mária-himnusz) nyújtorr szoprim énekével kápráztatta el közön
ségét. A hallgatóság tetszésnyilvánítása sem maradt el: a műsor végén felhangzó. kissé
bátorlalanul, de egyre erősödő tapssal köszöntük meg e csodalaIOs estét. Köszönet illeti
a szervezöket Holubné Hunya Anikót és Erdeiné Mucsi Márt~t, akik fáradtságot nem
kimélve - támogatás hiányaban- maguk vállalkoz[a~ a szervezéssel járó összes munka
elvégzésére. Reméljük a jövőben egyre több alkalommal hallhatjuk a Kamarukórust, s a
jövőben talán a támogatókban sem lesz hiány.

TOTÁL VEGYESÁRUK
ÜZLETHÁZA

LEGÚJABB AJÁNLATA:

TELEK ELADÓ
A festői környezetéről híres balatoni helység
ben RévfUlöpön 400 négyszögöles telek eladó.
Érdeklődni lehet a 06-87-321-3 J í-os telefon-

7-8-ón
7-én

ll-én

ll-én
ll-én

14·én
16·án
19·én
21·én
27-én

AKÖZÖSSEGI HAZ
NOVEMBERI PROGRAMJA

8-00-16.00 óróig Galambkiállítás a földszinti teremben
18.00 órától ASelyem úti ávoda jótékanysági vacsorája
15.00 órától Vérnyomós, vércukorszint és 1estsúlymérés o

földszinti teremben, Cukorbetegek Klubja
szervezésében, nem csak klubtagak részére!

17.00 órótál Cukorbetegek Klubja
18.00 órótál Zenés est a Magányasak Klubjában. Minden

érMlödöt várunk'
18.00 órától AGazdakör vOClorája
1800 órától Az Lsz. NyugdÍjas Klub vacsorája
9.00-13.00 áráig Ruhavásár (GÉNIUSZ1EX Bp.)
18.00 órától Batyusbál a Magányosok Klub tagjainak
16.00-20.00 óráig TINI OISCO Belépő: 100.-Forint.

Köszönet a Választóknak'
Nagyon nagy tisztelettel mondunk köszönetet a 7-es és 9.-es Választókörzetben

lakóknak, akik október 18.-án elmentek szavazni. A választók többségének akarata
alapján képviselői manclátumhoz jUlonunk.

Köszönjük a hitet és a bizalma!:

Rózsahegyi Kálmán Általános Iskola hírei

Az 5. osztályos tanulók interjúval vesznek részt il

PHARMAVIT Rt ··Él~trcvaló plusz" vd~lk~dőjében,

melyen az iskola egyik nyugdíjas nevélőjét szólal-
tiltják meg öt évtizedes mÚKÖdéséről. ~

Rózsahegyi Kálmán szü letésének j 25. évfor-
dulóján, októba hatodikán, nívós műsorra]

emlékeztek meg névadójukJól.
Szeptember J j -én, őszi túrán vettek részt az isko

la Ulnulói, mely kellemes főzéssel zárult.
Október 9-10-én hu11adékgyűjtésr rendezett az

iskola önkormányzata nagy sikerrel. Köszönjük a
szülők és a lakosság segítségét.

Alapítvány
az Endrődi Szent Imre Plébániáért

ISKOLAVEZETÉS

Tudatjuk mindenkivel. hogy ALAPí1VÁNYT hoz
tunk létre, azzal a céllal. hogy ~egithessük az
Endrődi Szent Imre Plébaniát feladatai
ellátasában. Az Alapítvany neve Endrédi Szent
Imre Plébániaért. cime: 5502 Gyomaendrőd Fő ut
1 A ieladatokból kiemeljük. az egyhaz
kezelésében lévő temetők karbantartasat, a tem
plom, az orgona, a plébánia karbantartasát Az
Alapitvány nyilt csatlakozhat hozzá minden beliöl
di és külföldi magán és jogi személy, készpénz
befizetéssel, vagyontárgyak, szoigáltatások
nyujtásával.

A szamiaszám ENDR6D ÉS VIDÉKE
TAKSZŐV 53200015 - 10003231.

Alapítók Ambrózi László, Császarné Gyuricza
Éva, Dr. Gyuricza Béláné, Ujh<izi Ernő Dezső,

Szabó Dezsőné, Vaszkó Andras.

Vé/w Lászlóné Szediák Ildikó
7-es körzet képviselöje

Kaszarút helyezett el a Rózsahegyi Ált. Iskola meg
bízásából fülöp Imréné és Márton Gábor nyugdÍJas
pedagógus. Az Endrödiek Baráti Köre nevében Császárné
Gyuricza Eva helyezte el a megemlékezés ko·szorújál.

AJ. Endrődi Tájházban tartotta ez évi ülését a
Honismereti Kör. AHonismereti Kör rtigi és új tagjai igen
nagy létszámban vettek rént. Szabó Zoltánnét megvólasz
tottók szervező titkárnak. A jövő évben kiadásra kerülö
"Endrődi füzetek" témájá1 is meghotározták, és a feladatokat
személyekre bontották. Al ülés já hangulatban ért végeI/.

Ls=za='m=o=n=.====:::::::;:=====~' ;=::==:::;=~===========;:=======~==~
r- AlAPÍTVÁNY A SrKETEK ÉS NAGYOTHALLÓK

KÖZLEMÉNY MEGSEGíTÉSÉRE
Véháné Szediák Ildikó liszlelertel érlesíti jövőbeni Tá.iékoZlaUuk olvasóinkat hogy ÜJházj Emő Dezső es
ügyleleil. hogya Hungária Biztosító üzlelkötőjekénl Vaszkó András alapítványt hoztak létre a gyomaendrődi

mind gépkocsival. lakással, nyugdíjpénztárral, életbiz- siketek és nagyothaJlók megsegitésére. Ké~ük mindazokat
tosítással, és általában minden biztosítási ügyben akik - bármily csekély összeggel- támogatni kívánják e nemes
sZI'vesen áll rendelkezésre Telefonon való előzetes célkitüz6l, juttassák el adományaikat az Endröd és Vidéke
időegyezlelés a 284-401 lelelonszámon. vagy szemé- Takarékszövetkezet Gyomai kirendeltségén vezetett
lyesen a Sugár u. 105 sz. alalt lehet. 53200125-10004555. számú csekksz.ámla felhasználásával.

RÓZSAHEGYI EMLÉKTÁBLA AVATÁS LEÁNYFALUN
- m Örömmel tettünk eleget a leányfalui Művelödési Ház

meghívásának, amikor szeptember 26-án adalátogat
tunk. Délutón 3órai kezdettel meghitt ünnepségen vehet
lünk részI. ARózsahegyi Kálmán ulca 5. Sl. ház falára
elhelyezésre került egy gyönyörű keményfából farogot1
emléktábla, mely mostantól kezdve őrzi annak emlékél,
hogya nagy mester néhány évet itt töltött e festöi
környezetben.
Szuhay Balázs színművész úr emlékezett meg meleg,
közvetlen szavakkal a nagy színmüvészről, a Nemzeli
Szinház örökös tagjóról, a színiiskola ,Iapifóról, kinek
iskolájában Ő maga is tanitványo lehetett. Halhattuk
Szabó Enikő alföldi és székely dalainak csodálatos
előadását. Majd a Művelődési Ház igazgatója felavatta az
emléktáblát.

Hipá 20.-FUI.
Továbbá:

Női-, férfizokni
70.-Ft/pár

Étolaj
I literes nO.-ftJl.

Tel: 386-637, vagy
06-20-9254-663

Burgonya, hagyma, alma
állandóan itt a legolcsóbb!

(Endrődi u. L Háztartási Bolt)

Császárné Gyuricza Éva
9-es körzet képviselöje
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Zilah 1928 - Békéscsa.ba. 1%8.

TANKÓ ANDRÁS

MÁRTON GÁBOR

new szülész és nőgyógyász Kecskeméten és Ildikó, aki
Békéscsabán óvónő. Három unokájuk lett, akiket
nagyapjuk sajnos már nem láthatott életében.

A sikeres oktatói-nevelőimunkát végző tanyai tanitót
Csorvásra helyezték vezető beosztásba, majd a járási
székhelyen Mez6kovácsházán végzett becsületes, értékes
munkát.

Még 1952-ben a Párt által üldözött Szabó Bálint és
felesége náluk talált védelmet és biztonságot End.rődről

meneküive, miután minden vagyonuktól- ház, szélmalom,
föld, gépek, - megfosztva földönfutókká lettek.

Nagy Imre kormánya hozta enyhülés idején, előbb az
idős szülők, majd 1956. okt. l-én a Tankó házaspar is,
End.rődön lelt munkahelyet. Mindketten testnevelés szak
tanítói oklevelet szereZtek Baján.

András sikeres testnevelői tevékenysége nagy elis
merést váltott ki a járásban. Fáradhatatlanul képezte
magát. A Testnevelési FŐiskolán edzői és játékvezetői

képesítést szerzett. Járási edző-testnevelő felügyelői meg
bízást kapott Gyomán, majd Szeghaimon lett felügyelő

End.rődön Öregszőlőben igazgatói munkát végzett, majd
~zeghalmon járási tanulmányi felügyelettel bíztak meg.

Kevés szabadidejében kedves pihenést jelentett a
Körösökön való sporthorgászat. Tragikus hirtelenséggel
tört rá a betegség. Előbb egyik szemét operálták ki, azon
ban a robbanásszeruen áttételeződött daganatos betegség
1968 januárjában, rövid küzdelemben legyőzte fáradhatat
lan, örökké tevékeny testét. Békéscsabán a kórházban halt
meg.

Hamvai a Szarvasvégi temetőbensógora (Szabó Dezső)

és felesége, és szülei (Szabó Bálint és neje) mellett alussza
örök álmát. A pedagógusok részéről Ricsei Balázs köszönt
el megható szavakkal. Több~k közt így emlékezett meg
halott munkatársáró1:

"Nyugtalan bolyongó túz voltál, amely szeliden
melengetett, és hévvel perzselt tűz, amely anagy lobogás
ba úgy elemésztette önmagát, hogy észre sem vette. Kéz
voltál, mely egyszerre kemény ököl· és simógató tenyér..
l~mber, aki rombol és teremt. Kereső értelem, mely kutatta
a jót, és néha megtalálta a rosszat is, nyílt és őszinte víz,
mely hol csendesen folyik, hol néha háborog. Hiányod
szinte tapintható, a szünetekben, a csendben, amikor nem
lesz, aki Eelidézzen hegedűjén egy feledni indult nótát.
Fiad, lányod, párod, szeretteid, barátaid és tanítványaid
végezzük tovább, amit itt hagytál, a. munkát, amit annyira
szerettéL Búcsúzunk tőled Tankó András, rövid, de szép és
gazdag életed végén! Minket még vár a munka, a harc, a
békés, boldogabb világért. Barátunk, Isten veled."

A megyei újság (Békés Megyei Néplap) megemlékező

soraiban olvasható volt: "...jónéhány sportágban szerzett
versenybírói, edzői minősítést. Nem volt olyan ren
dezvény, községi, járási, megyei bajnokság, spartakiád.
verseny, ahol ne mnt volna fel mosolygós arcod, hoz
záértésedről tanúskodó tanácsaid dal. Tanítványai,
sportolói, munkatársai a lelkiismeretes sportvezetőt,

sportembert b.sztelték benne"
Sokunknak van sok oka, hogy hálával és szeretettel

ébressze fel emlékedet. lsten veled!

Tíllldr Mdté

új kenyér ízc. kpcrgő könny sója,
öröm-kacagás, Iclki Kába-kő ...
Istcn áldjon l Te légy végső álmunk
s ivadékainkbil szebb )bvől

Harminc esztendeje, hogy fiatalon, negyven évesen,
távozott körünkből. Édesapja vasutas volt. Az elemi
iskoláit Zilahon, 6 gimnáziumi osztályt Csíkszeredán
végzett, majd átiratkozott a Marosvásárhelyen működé

tanítóképzőbe. Utolsó tanuló éveit már Szegeden fejezte
be, 1946-ban. Ott szerzett tanítói oklevelet. Tehetséges
zenész és ügyes tornász volt.

Szülei elhagyva Erdélyt (Észak-Erdélyben Mádifalván
dolgozott édesapja a MÁV-nál) átjöve hosszabb időt vasúti
kocsiban laktak. Aztán Tapolcára vetette őket a sors, végül
Békéscsabán állapodtak meg. Bandi bátyja, mint egyetlen
testvére, ma is ott él.

Orosházán tanyai iskolában kezdte meg múködését. A
szomszédos tanyaiskola tanítónője Szabó Irma 1948-ban
Jett a felesége. Két gyermekük született; András, aki jó

Szülőföld, Bölcső, majd koporsó!
Sarkcsillag a négy égtáj felőli

Anyanyclved billyogként jclö[l
Te vagy a téli hó s il tilVilszi zöld,
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"Ham1adik kacsintásra ~(erültem Endrődre ..."

Szeptember 27-én areggeli szentmisén köszöntöttük Tóth Mihály kántor urat, aki ~O
éve szerezte meg kántari diplomáját. Ebből az alkalomból köszönti ől VÁROSUNK
szerkesztősége.

Kántor úrI Ma ünnepe!tünk Ön!, kiről olvas6JiJk is keveset tudnak, pedig tehetségét az
egész Szeged-CsanádMegyei EgyháZközség ismeri Kérem, mutatkOllon be otvasóinknak.

1941. december 31-én születtem Dombiratoson. Szüleim egyszerű földművesek

voltak. Apám 19~3-ban bevonult katonának, majd fogságba esett Ott halt meg haslövésés
sel. Egyedül maradiam édesanyámmal két és Iéi évesen Nővérem még a háború előtt

meghalt. Nem maradt más, csak ahit, mely átsegített bennünket anehézségeken Hat éves
koromtól már ministráltam. Iskolába Dombiratoson jártam. 12 éves voltam, amikor az
ottani esperes Gönczy Károly atya megkérdezte tőlem, volna-e kedvem zenét tanulni?
Ugyanis nem volt kántor a faluban. Belevágtunk. Elkezdett velem loglalkozni és 195~

advent első vasárnapján, már amisén egyedülorgonáltam és énekeliem.
Akkor Ön egy tehetséges gyermek volt. Mit szóltak ehhez a nevelől<, az Iskola igaz

gatója?
Nem örültek, ugyanis akkor volt alegerősebb avallásüldözés itt aViharsarokban. Bár

az iskola igazgatója nem akarta engedni, hogya 8. osztály után levizsgázzam, de az esperes
ü, közreműködésével ez mégis Sikerült. Azonban arra vigyázlak, hogy énekből kettesnél
jobb jegyet ne kapjak, hogy eszembe se jusson atovábbtanulás szándéka.

Mi tör/ént aB. osztály elvégzése után?
Akkoriban csak az tanulhatott tovább, akinek apárttikár engedélyt adott. Sem én, sem

aki hittanra járt nem tanulhatott tovább. Akkor kezdtem komolyan venni abudapesti kán
torképzőt. 200 jelentkező közül csak 45 főt vettek fel, Sén is köztük voltam, pedig csak 1~
és féléves vollam. Akkor 1956-ot írtunk.

Kik tam7ották?
Nagy szerencsém volt, mert ajobbnál-jobb egyházzenészek kikerültek az akadémiáról,

akik így akántorképzőbe jöttek tanl1ani. Köztük volt: Lisnyai Szabó Gábor, Gergely Ferenc
és Kopeczki Alajos orgonaművészek, Bors Irma szolfézstanár, Béres György, aki gregoriánt
tanllott.

Hogy teltek aIBnuló évek?
Gyorsan. Az érdekesség az voll. hogy minden évben újra-és újra felvételizni kellett.

1958 aug 1-én kaptam meg akántor! diplomát.
Hogyan tudolI elhetyezkedni?
Akkor rögtön sehogysem. Munkakönyvet csak a Tanács adhatott ki. Dombiraloson

akkor !ataroz1ák a templomot. Az esperes úr segl1ségével lelvettek segédmunkásnak De
• i~ivel nem voltam még 18 éves, így munkakönyvel nem kaphattam. Otthon kántorizáltam.

Mi történt azútán, hogy betöl/ölle a tB-ik ével?
Ceglédbercelen kántori állásra hirdettek pályáZalot. Fix lizetés + stóla + SlTK

,lelentkeztem. A41 jelentkező közül azeneértő bíráló bizottság engem választott. Igy 1972
ig ott ká~torkodtam. Édesanyám is velem jött

Ezt követően mi tör/énl?
Szeles atya kérésre, Battonyára kerűltem és ott voltam 1982. júliusáig
Kicsit elóre mentünk az időben. Ön folyamatosan képezte magát, mondjon erről

néhány szót.
1967-68-ig jártam hangképzésre Budapesten Posszert Emilia országos hírű tanárhoz.

1968-ban Budapesten a Zeneakadémiára jelenlkeztem népdal. magyar nóta, és operett

szakra. Tanáraim voltak többek között: Béres Ferenc, Vörös Sári, Szalay lászlö. Dr Darvas
Lujza szolfézst tanllott. 1969-ben kaptam meg aműködési engedélyt. 1973-ban Szegeden
aLiszt Ferenc Zeneművészet i Főiskolára jártam. Majd elvégeztem az orgona és opera sza
kol. ami ~ éves időtartam volt. Ezt követően megkapiam aműködési engedélyt

Beszélgetés közben jutott eszembe, hogya középiskolás éveiról nem mondott sem
mit.

Jól érti. Középiskolás végzettségem nincs, de mint látja mégis lelvettek a
Zeneakadémiára

Ezt hogy értsem?
Háromszor logtam neki aközépiskolának. Monoron iratkoztam be először az ottani

középiskolába. A Iéiéves vizsga után közölték, hogy tanulmányaimat tovább nem foly
tathatom. Amegyel lanlelügyelő közölte, hogy adolgozó nép elől nem vehetem el ahelyet.
1968-ban Cegléden Iralkoztam be. De ahelyzel itt is ugyanaz volt, mint Ceglédbercelen
1973-ban Battonyán próbálkoztam. Az első félév után innen is kirúgtak Ekkor belefárad
tam az egészbe. Igy hát nincs középiskolai végzettségem

Térjünk vissza 19B2 nyarára, amikor Endrőd leli akövetkezőállomás
Igen, de tudni kell. hogy Endrődön 1968-ban már jártam, akkor Mátai-Tóth atya

hívott, de akkor jelentkezett a Lőrincz nevű kántor, így esélyem nem vol!. 1977-ben
Marosvári atya hívott, de akkor én nem vállaltam. Végül 1982-ben Timár atya buzdilására
és ígéretére igent mondtam. Előtte pedig Battonyán nagyon jó helyem vol!. Igy harmadik
kacsintásra sikerűlt ide jönnöm

Lassan végére érünkabeszélgetésnek Kérem, mondja meg nekünk, hogy Önnek mil
adott ezanap? Rendhagyó szentmisén köszöntük meg Istennek az Ön munkájá!, az ön 40
évét. Mondhatom, hogya falu apraja nagyja ill volt, mert telt ház voll atemplomban

Kicsit meghatódtam. Rájótlem, hogy minél tovább vagyok ebben a szakmában,
hivatásban, egyre kevesebbet tudok, még mindig óriási anyag van, amit meg kellene ta
nulni Az idő pedig nagyon véges Meglepődtem, hogy ez a~O év milyen rövid volt. pedig
aleladat még rengeteg. Amai misén IS megéreztem, hogy nagyon gondosan kell kezelni
ahittanos gyermekeke!. Mi már idősödünk és elfogyunk, de ők ezt tovább tudJák vinni.
Ebben fontos szerepe lehet többek közötl agy egyházi iskolának, mert azene avallásI. ahit
azenét legjobban az egyháZi iskola tudja előre vinni.

Ugye az ön életében az édesanyja fontos szerepet játszik?
Igeni Öaz, aki sokal segllett nekem. l\Jagyon örül! sikereimnek. Nagyon sokat dolgo

zott és még dolgozik is énem
Utolsó kérdésem. Hogyan örökili át azt atudást, amit áldozatos és kitartó munkával

megszerzell?
Próbálom tudásomat az egyháZi iskolában lévő zenepedagógusnak átadni, ebben

látom ajövő!. Ameg lévő énekkarunkkal próbáljuk az ünnepeinket szines ileni. Sőt l Kértem
aZenebarátok Kamarakórusát is, hogy ne zárkózzanak el az egyháZi ünnepek előt. Legyen
az akár kalolikus. református, mert ez mind jó alkalom az éneklésre. Az énekkarnak is
élmény az ünnepeket szebbé tenni Én is elmegyek arelormátus gyülekezetbe. Jöjjenek ők

is, így többel szerepelhetnek.

Köszönöm a beszélgetést. További munkájához kérjÜk lsten áldásá!, hogy még
hosszú időn át szolgálhassa egyházközségünket Endrődöt.

Köszönjük és köszönOükf
UNGVÖLGYI JÁNOS
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NOVEMBERJ I\'lISEREND

Endrőd

Vasámapokon: 8-kor, és este 5-kor, hétköznap reggel fél 8-kor.
Advent hétköznapjain rorate hajnali mise reggel 6-kor.

Szent Gellért Iskola kápolnája: Minden hónap :2. és 4. vasár-
napján, fél 12-kor. (november 8, és 22)

Hunya
'.fasámapokon: délelőtt 1O-kor.
Hétköznapokon: kedden, csütörtökön és szombaton esre 5-kor,

valamint elsőpénrekenként is, esre 5-kor A szombat esti
mise előesti mise, így érvényes vasámapra.

Gyoma
Vasámapokon lO-kor, hétköznapokon 15 órakor. Kedden
reggel 8-kor.

1. vasárnap:
2. hétfő:

3. kedd:
4. szerda:
8. csütörtök:
9. hétfő:

10. kedd:
ll. szerda:
L2. csütörtök:
13. péntek
19. csütörtök:
21. szom bat:
22. vasárnap:
24. kedd:

29. vasárnap:
30. hétfő:

NOVEMBER HÓNAP ÜNNEPEI

MINDENSZENTEK
Halottak napja
Porres Szent Márton
Borromeo Szent Károly püspök
Szent Imre herceg
A Lateráni bazilika felszentelése
Nagy Szent Leó pápa és egyháztanitó
Toursi Szent Márton püspök
Szent Jozafát püspök és vértanú
Magyar szentek és boldogok
Árpád-Házi Szent Erzsébet
Szüz Mária bemutatása a templomban
Krisztus, a mindenség Királya
Szent Dung-Lac András, áldozópap és
vértanúl<
Advent I. vasárnapja
Szent András apostol

társai

A Szent Gellért Katolikus Általános Iskola Szülői Munkaközössége 1998
október 24-én "Szüreti vacsorát" rendezett a Katona József Művelődési Házban.

A vacsora hangulata nagyon ió volt! Az iskola nevelőtestülete és él Szülői

Munkaközössége köszöni a Szülől<nek és a támogatóknak az adományokat, mely
lyel hozzájárultak a rendezvény sikeréhez!

1. Kőrösi Weekend Horgász és Vos-
müszaki Üzlet

2. MAGÉP PC
3. Kner Nyom do
~. Andi Bulik
5. Tandi Bulik
6. Lakalos Nyomda
7. Andódy Könyvkötészet
8. Sebök és Sebők

9. Dinya Imre Vos- és Műszaki Bolt
10. Várfi András -Gazdabolt
II. Zsort Élelmiszer
12. Zöld Cukrászda
13. Endrőd és Vidéke Tokorékszövet·

kezet
14 Agrofém K~.

15. Rostélyos Húsbolt
'16. Babecz és Társa
17 Sikér GMK
1B Botlik Elelmiszer
19. CUTI BT
20. Biatolipress BT.
21. Fülöpné Gellai Zsuzsanna

Támogatók:

IlIatszerbolt
22. Szarka Csillo látszerész
23. Berény Color Papirbolt
24. Totó-loltá Kirendeltség
25. 100,' Ft-os Üzlet
26. AGRO Áruhóz . Forkos Máté
27. COLOR SHOP Papirbolt - Uhrin

Emese
28. Kalamáris Papírbolt
29. Piktorbolt
30. Iporrikk BT.
31. Nagy Ferencné vállalkozó
32. PROMINENf BT.
33. Anna Élelmiszerbolt
34. Balózs Imre Hliztortósi Bolt
35. Benga Feren< vállalkozó
36. Neibert László vállalkozá
37. SEPSIKER KFT.
38. Hegedüs Margit kozmetikus
39. (orvo Blanco
40 Üvegház

41. Volt GMK.
42. Néme1h Dezső vóllalkozó
43. Hegedüs József -Stop Shop
44. Vaszkó Sándorné
45_ RésT
46. Timor Gyuláné vállalkozó
47. Morgó Virágbolt
48. Uzák Kertészet
49. Szent Gellért Kotolikus Áltolónos

Iskola
50. Kotana József Müvelődési Hóz
51. Timár Jázsefné - Dréher
52. Iványi lászló plébános
53. Lading János vállalkozó
54. Thomas Jeans Farmerbolt
55. Vilmo Cipő

56. Csikás János vállalkozó
57. Farkasinszki Zsuzsa· Virágbolt
58. Baby ÉI~lmiszerbolt
59. Rózsika Élelmiszerbol1
60. Voszká Lajos vállalkozó
61. GiMo Kozmetika
62. Timárné Hanyea Klára - Fitlness

Szalon
63. Mátrai Jánosné masszőr

64. Sevra Modell
65. Apolló Mozi
66. Csirkefogó Falalozó
67. Csaba Tolk KFT.
68. Gelloi Gergelyné - Élelmiszrbolt
69. Oly Mode Divatáru
70. Szabá laios vállalkozó
71. Birkocsárda
72. Kőrös Bútoripari KFT.
73. Bútoripari Szóvetk~zet

a2 esi kedves sZÍIlIoltja volt
agyerekek táncbemulalója

1998. november 7-én, szombaton
délelőtt 10 ór>ikor az endrődi Szent Imre
Templom búcsúünnepe, >i mise végén a

szakiisos utcai körmenettel
Vendégünk: az endrődi születésÜ. ezüs(-

misés Szujó Ant<ll, nagyszénási plébános.

25 évvel ezelőtt... Révész István plébános.
Szujó Anta] (az újmisés édesapja), Marosvári
Pál endrődi plébános, és Farkas Imre mi
nisrráns köszönrik az ujmisését.
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A torontói beszéd Bonum cer/amen certavi, cursuln consunvnavi, fidem servavi.
(A jó harcot megharcoltam. pá/yámal végig flt/ol/arn, hi/emet
megtartotIam)

III. A vancouveri évek Timóteush02 iri 2. levél 4, 8

A kövelkező buktatóm magasra ívelt. merr
Toronló nagy városába kerültem. Na erró1 nem
sokat mondok. csak annyit. hogy a "Fiaral
Házasok" Klub nagyszerű, áldolatos tagjainak
segírhertem. Büszke vagyok rájuk, men most is
.)[( látom sokukat a "Házasok KJub'·-jában. Az
egyik fél fogós-kérdése még mindig eszemben
v~n:

Testvér, tudja-e ki az abszolúl optimista?
Na ki? - kérdem. Az a férj, aki a feleségér a

divatáruház előlt járó motorral várjal
Szerencséjükre, még egy év sem lelt el. és

a kanadai London (nem nagy London) városá
ba helyeztek plébánosnak a kis, de kedves
magyar közösséghez. (1969-ben)
Tulajdonképpen Boday testvér láng-
lelkesedése építette fel a városon kivül a kis
magyar templomot. Bizony igen kevesen láto
gatták. Rendezésekkel kellett összekovácsoln,j
a szíveket. hogy a magyar összetartozás
megszülcssék. Egyben csak így tudtuk a temp
lomot fenntartani. és az adósságot törleszteni.
Sohasem felejtem el a kedves fiatal édesanyál<.
apáknapi rendezését.

Két feleség beszélget telefonon már több,
mint egy fdórája.

Tudod. sietek - csiripeli az egyik - de ezt
még el kell mondanom: a napokban talá1koz
Iam Dezsővel, akivel a hajón együll jöttünk
Kanadába. Mondom neki: Dezső, de
megöregedett, megpocakosodott. és megkopa
szodott. - De asszonyom. mondja. én Krisztián
vagyok. Hát képzeld, Dezső még a nevét is
el felejtette!

Ezt a viccet azért kellett elmondanom, mert
következő buktatóm valóban hírtelen jÖtt. 197 L
augusztus 20-án TotOntóból jÖtt Király testvér
hívása:

Horányi lestvén sérülés éree, menj
Vancouverbe.

Kérdem mikor?
Még ma este, - így a feLelet.
Hát én megyek, mondom, de éppen B Szent

ls(Ván búcsún dolgozom iu Londonban. a.'11.i
ueptember első vasárnapján lesz.

New Yorkon keresztül megkaptam a
t:;'llaSzlást, és a búcsú után Vancouver lelt
székem.

III jön a nagy buktató! Mos[ titkot mondok.
amit nem igen tudnak az ottaniak sem.
(Figyeljék meg. hogyan figyelnek fel az aS2
szonyok a "(Ítok" szóra') Az áthelyezésem
olyan hirtelt:n történt, hogy nem értesítették az
érseket. Mentünk a provinciálisommal ma
gyarázkodni. Az érsek ragaszkodott a jezsui
tához. Provinciál isom hat hónapot ígért. A
visszahívó provinciálisi levél hat hónap után
elmaradt az érsek örömére. és én 23 évig
maradtam.

Horányi testvér az ottani hívekkel gigászi
munkát végzett. Adóssága nem volt. Egyszer
én viccből megjegyeztem: "Még egy szívem

P. Ugrin Béla SJ éreuségi képe

vágya van: Vancouverbe jutni plébániára, ilho[
nem kell adósságot törleszteni" Ő nem szerette
t:zt a kivánságomat. De a gondvisel és buktató
ja másképpen intézkedett. A vancouveri beik
talón reformálus It:lkész-barátom szerint
életem legjobb beszédét mondottam (Jézusom,
nem én dicsértem magam). Mert bejelentettem.
- bár szeretem a vancouveri híveket, - de ide
jöttem és azért mert ide küldöttek. A hívek 2
évig nem hitlék el, hogy szeretem öket és
Vancouvert. Az is hozzájárulhatott e téves gon
dolatukhoz, mert közel megérkezésem után. a
templom-bazár napján. dÜfÖtt egy autó, és
eltört a lábam. A magyarok akarták látni a
"balek" új plébánost, é~ az kórházba kerülI.
Kik6nyörögtern magam I.:S pár kitartó jövendő

hívemmel taLálkoztam a késő esti órákban a
bazár csatatéren, a díszteremben. Közéjük
ültem. cigarettát kértem, rágyújtott.am, és pár
perc múlva - életemben először - elájulIam.
Úgy cipeltek fel fl plébániára Nagy buktató
volt ez a vancouvert kezdés Egyedül voltam.
Az első pár hónapban, ha a telefon nem felelt a
plt:bániáról. jó híve im mindjárt híVlák a
rendőrséget. Alig bírtam lebeszéini őket. hogy
hagyják a rendőrs':get.

Rövid magyarázó kilérés. Varga Andor
lestvér. volt provinciálisom, egy alkalommal
nagyon a lelkemre kötötte: "Te, legfontosabb,
hogy az emberekkel először emberileg
lalálkozzunk. Ezt ne feledd papi munkádban!"
Tanácsát megsLivleltem. Könny(í volt, mert az
embereket természeteménél fogva igen
szerettem. ELt a valóságban mégis
Vanco\lverben tudtam 'negvalósírani. Talán
azért is, mert il legu[olsó évekig nem volt segít
sc:gem a híveken kivül. Rendezéseink, a csalá-

doknál való összejövetelek is ezt célozták. Még
kártya-családi összejöveteleket is rendeztünk.
ahol ha valaki káromkodolt egy dollárt rögtön
leguberált a missziókra. Csak egy év kellett. és
már nem pénzbeli segítséget küldöttünk hitter
jesztésre. hanem imát. mert rózsaflizérrel
kezdenük a kártyázás!. Csak "bunkó"-ra nem
pénzre játszottunk. Nevezetessége ezeknek a
játékoknak. hogy nemcsak ellenfelek. de még a
partner is 'a plébános el len jálSZOl[, csak hogy
bunkót kapjon ...

Eszembe jut ill egy megvilágító történet: A
gyermek hatalmas sziklát akar görgerni.
Kezében az ásó, és más alkalmatos eszköz a
munkához. Nekifeszül a múnkának és izzad,
izzad. Apja nézi. .. egyszercsak megkérdezi:

Fiam, gondolod. minden itt van a nagy
munkához?

Biztosan apám!
Nem gondolod. fiam, segítséggel többre

mennél. Kettt:n többet tudnánk elérni.
Hálás vagyok a vancouveri híveknek, hogy

elfogadták segítségemet
Talán azért is, mert megszánrak: háromszor

tört ott el a lábam, epémet kioperálták stb ...
Ezek is bu.ktatók voltak. Mégis a legnagyobb
dicséret nekik szól' Én pedig őrzöm szívemben
az 1994 októberi plébáncosi búcsúztatóm alkal
mával mondott szavaikat: "Köszönjük alya,
hogy vezetésével a Vancouveri Magyarok
Nagyasszonya templom és plébánia valóban
otthonunk lett mindannyiunknak a 23 évi itt
léte alatt."

Én csak cérnaszál voltam, de éK a vancou
veri magyarok közössége, családdá kristá
lyosodtak a templom és fl plébáma körül.

Tanulság (mint az Aesopus-i ITltsék végén)
(sten áldása után, a kanadai magyar jezsuita
plébániák a hivek és az ott dolgozó jezsuiták
közös munkájának eredménye'

Sík Sándor Te Deum című versével
fejezem be beszédemet!

"Téged lsten dicsérlek,
és hálát adok mindenért. ..
Hogy megtarrharram a hitet,
és megfuthattam a kicsik futását.
és futva furhatok az Érkező elé.
s [án nem kell a városba mennem
a lámpásomba olajért,
Hogy legnap azt mondhattam: úgy legyen!
és ma is kiá!thatom: úgy legyen
és holnap és holnapután és azután is
akarom énekelni: úgy legyen?'
Hála legyen. Uram'"

Hála legyen' Jézusom nem magamról. de
Rólad akartam beszélni Ne mondj rólam
semmit! hiszen Te adtál mindent!

UGRlN BÉLA
HAMILTON

CA1\lADA
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A gyomai református temetők és temetkezési szokások IV. Rész
"Mert ímé nyilván meg kell halnunk, és olyanok vagyunk, mint

a víz, mely a földre kiontatik és fel sem szedethetik, és nincsen
ebben Istennél személyválogatás" (II.Sám.14;14)

Az egyháznak a temetésben való részvétele sohasem bírt jogi
jelentőséggel, hanem kezdettől fogva a szeretetszolgálat vonásait
visefe magán, vagyis inkább gyülekezeti aktus volt. A mag
yaro~szági református gyülekezetek, egyházak szinte kezdettől

fogva "szabályozták" hitelveik alapján a temetési rendtartás, a
halott eltakarítása körüli teendó'ket. A jelenlegi rendtartás csak a
XIX-XX. század fordulóján rögződött, számos változattal egyes
tájegységekben (sőt, falvallként). Bizonyos-úgymond-babonás
szokásokat már a XVI. században is tiltottak, de ennek ellenére
azok napjainkig fennálltak egészen a tanácsi rendszer adminisz
tratív intézkedéseinek beálltáig, de megszűnésüknek derekasan
oka volt a hagyományos közösségi együttélés felbomlása is. Az
1566. márc.1-én aláín 1l.Helvét Hitvallást országunkban az
akkori helvét hitvallású egyház,ak (vagyis a reformátusok) már
1567-ben Debrecenben elfogadták. Ebben a "holtak körül való
gondoskodás, ... " c. fejezetben a következó1<et olvashatjuk:

"A Szentírás azt parancsolja, hogy a hívek testét mint a Szent
Lélek templomát, amelyről helyesen hisszük, hogy fel fog
támadni az utolsó napon, tisztességesen és babonaság nél1.rül át
kell adni az anyaföldnek, sőt azokról, akik az Úrban szentül
elaludtak, tisztességesen meg keU emlékezni és a hátramaradot
tak, vagyis özvegyeik és árváik iránt minden kegyeletes köte
lességet te~iesíteni kell. A holtak körül való másnemű gondo
skodásrói nem tanítunk.Tehát nagyon elítéljük a cinikus okat,
akik a holttestekkel nem törődnek, vagy pedig a lehető

leghanyagabbul és a legkisebb tisztelet nélkül hányják á1cet a
földbe, soha egy jó szót sem ejtenek róluk és a hátramaradot~

takkal a legkevésbé sem törődnek. Elitéljük viszont azokat is,
akik. igen szertelenül és fonákul buzgólkodnak a halottak körül,
akik. pogányok módjára si-ratják a halottaikat (a mérsékelt
gyászt, melyez az apostoll ThessA-ben megenged, nem gánc
soljuk, mert természet eUenesnek tartjuk azt, ha valaki semmi
fájdalmat nem érez) és a halottaikért áldoznak és pénzért
bizonyos imádságokat mormolnak. Ilyenféle szolgálataikkal
akarják ki-szabadítani övéiket azokból a gyötrelmekből, melybe
a halál révén jutottak és úgy vélik, hogy efféle kántálásokkal ki
is lehet ó1<et onnan szabaclitani." (II.MÁSODIK HELVÉT
HITVAI.LÁS. Budapest, 1981.189.old.) "

A temetésnek három féle módja volt, "".vagy enekszós volt a
halott, vagy prédikációs, vagy (csak) bYcsúztatós. A halot
tasházhoz ment a kántor, vagy valamelyik tanító az iskolás gyer
mekekkel (néhány jó hangú gyereket úgy válogattak),
harangozás volt először "gyú1őre", kitették a felravatalozott
holtestet az udvarra, lábbal a nagykapu fele. A szomorú felek a
ravatalt körül állták (ennek igen szigorú rendje volt, hogy az özv
egy, gyerekek, közeli, távoli hozzátartozók, ki hova állliat)
néhányan az asszonyok közül ráborulván siratták az elliunytat,
siratókat fennszóval kántálva. Egynéhány verset énekeltek,
ennek végin a holttest felvevődött s a temetó'be kivivődött,

útközben a kántor, majd a gyermekek éJiekeltek egy-egy verset.
A harangjel "kisérő" a halottasháztól a menetindulástul a
temetó'be kiérkezésig húzódott. A temetőben mindaddig énekel
tek, míg a sír bé nem hányódott földdel. A prédikációs s búcsúz
tatós abban különbözött az eló'bbitúl, hogy az elsó'bb éneklés után
halotti imádság, prédikáció tartatott, mely bérekesztetett a

megholt élete leírásával, hozzátartozó szeretteinek előszám

lálásával a tőle visszamaradók vigasztalásával, s végre a
megholtnak az örök nyugalom s boldog fdtámadásba kívánásá
val. Ezután mondottak búcsúztató verset. Annak utána a megholt
képében egyenként végbúcsú vevődik az atYafiaktó l. "

Régebben a halottas kocsival felvitték a "módosabb" elhuny
takat (kik "törzsökös" családok tagjai volta...1<) a temp-Iomhoz,
ahol is a búcsúztató volt (ez annak maradványa, mikor még min
den elllunytat a templom cintermében rava-taloztak'fel, a torony
alatt). Ezt a világi- és annak nyomására az egyházi elöljáróság is
tiltotta, de mindezek ellenére szórványosan még az 1960-as
években is előfordult. A gyászkocsiba a saját lovát fogatta a gaz
daember, vagy ismerős, rokon lovát "kérte meg", mert voltak
alkalmas szép tartású nyugodt vérmérsékletű lovak, melyek
tűrték is a gyászlepeUel való beöltöztetést s egyéb "herce-hur
cát". A lókölcsönzés különben is nagy megtiszteltetés volt annak,
aDtál a lovat kénék. Jobb módúaknál négylovas temetés is volt.
A gyászkocsi előtt a "lapátos emberek" haladtak. Vagy a tem
plom elé menet, vagy onnat jövet megálltak az e lliunyt
,zülól1ázánál kis időre. A gyászmenettál mindenki letért az útról,
lovas kocsik is, leven kalappal álltak míg a menet ellialadt. A
gyászkocsi után a család haladt rokonsági fok szerint. járdán meg
kántor, funerátor, meg az énekes gyerekeik haladtak s közben
énekeltek. A sírnál behantolás után a funerátor "bejelentő"

megköszönte a gyásztisztességtévő gyülekezetnek a "megje
leníst, ríszvételt" , s az arra hivatalosokat meghívta torra. A
harmincas évek végire ellialványult a halotti tor megtartásának
szokása. A módosabb rétegeknél olyan is előfordult, hogy csak.
egy közös ebédre került sor a családtagokkal a temetés előtt, mert
az elszármazottak a temetés után mán mentek a vasúthoz, elutaz
tak. Vagy a legszú1cebb családi körben került sor egy közös
étkezésre (vacsorára) a halottas háznál. A toroS ételt másik, rokon
háznál főzték, mert a halottasháznál azt nem szabad főzni. Ennek
előtte "...a halotti tor el nem marathatolt, kivétel nélkül megtar
tották. Tyúkot, birkát vágtak, mikor mi jött azt [őztek. fiatal jány
halotti torán, különösen amék mán soron lévő vót, vagy kivált, ha
mán jegyet is váltottak, ellaktuk a tort ífélig, ífél után osztán hoz
7..áfogtunk a kézfogóho' , reggelig szólt a muzsika. Ilyennek
osztán a halottas menetben 10-12 sokszor 20 pár fehérruhás jány
vót kísírője, rózsaszínszalagos virágcsokorraI. Ha meg leginy vót
a halott, a legínypajtásaikísífŰk két ódalt szípen feketébe,
nyalkán, úgy mint a jány is." A rokonságon kívú1 a közvetlen
utcabeliek, sírásók, lapátosok hivatalosak voltak a halotti torra..

CS. SZABÓ ISTVÁN
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ALMÁSI VINCÉNÉ oLÁH ZSUZSANNA, aki
az Ady Endre u.22.-ben élt 50 éves korában
szeptember 20-án ragadta el a halál, rövid, de
súlyos betegség utan. Temetése szeptember
2~n volt Gyomán. Gyászolják: férje, két
gyermeke, két unokája, testvérei és ismerő

sei.
BÁLINT KÁROLYNÉ FARKAS ESZTER a
Rózsahegyi Kálmán utca 8·ban lakott és
hosszas betegség után, mégis váratlanul
elhunyt 65 éves korában szeptember 23-án.
Temetése 30-án volt Endrődön. Gyászoljik
férje, két gyermeke, három unokája rokonai
és ismerősei.

C:zikkely József, aki a Munkácsi u. 43-ban élt
szeptember 18-áo 74 éves korában rövid
szenvedés után, mégis váratlanul eU(öltözött
közülünk. Temetése Gyomán volt szeptem
ber 2l-én. Gyászolják felesége, két gyermek
és családja, barátai, ismerősei.
csuvAR ILLÉSNÉ VÉHA ESZTER a

vfiROSOrtl(

Vidovszlc.i u. 6-ban lakott rövid betegség után
85 éves korában, október l3-án visszaadta
lelkét Teremtőjének Temetésére október 19
én került sor. Gyászolják Két unokája és
családja, rokonai és ismerősei.

DEBRECENI ELEKNÉ IVÁNYI MÁRIA a
Vasvári Pál utca 2. sz. alatt élt, amikor
szeptember 20-án 68 éves korában rövid
szenvedés után elköltözött az élők sorából.
Gyászolják férje, két gyermeke, három
unokája. .
FARKASINSZKl MIHÁLY a Selyem út
25/1. sz. alatt lakott, amikor tragikus hirtelen
séggel 62 éves korában szeptember l6-án
elragadta a halál. Temetése is szeptemberben
volt Gyászolják: felesége, fia és családja.
FURÁK ISTVÁN Öreg»zőlőben az Iskola u.
35-ben élt, amikor 87 éves korában szeptem
ber 22-én hosszú szenvedés után megtért
Teremtőjéhez. Temetése szeptember 28-án
volt Gyászolják: felesége, három gyermeke,
hat unokája, és egy dédunokája.
FÜLÖP IMRE, al<i a Mikszáth u.48-ban lakott
váratlanul 68 éves korában október l-én
megváJt a föleli életétől. Temetése október 8
án volt. Gyászolják három gyermeke, öt
unokája és egy dédunokája, rokonai és bará
tai.
IZSÓ SÁNDORNÉ KUN ILONA, aki a
Kossuth út 56-ban élt súlyos betegség után 66
éves korában, október l7-én adta vissza lelkét
Teremtőjének. Temetése október 22-én volt.
Gyászolják: férjekét két gyermeke, 3 unokája,
rokonai és barátai.
KARBINER GYULÁNÉ KISS ILONA, aki a
Wesselényi u. 4-ben él~ szeptember 17-én
rövid szenvedés után l·9 éves korában távo
zott az élők sorából, temetésére szeptember
22-én Gyomán került sor. Gyászolják férje,
három gyermeke, öt unokája, 4 dédunokája
rokonai és ismerősei.

KAJLA LAJOS, Nagylaposon élt a Mester u.
21-ben, de rövid szenvedés után 72 éves
korában szeptember 19-én magához szólította
az Úr. Gyászolják: Felesége, gyermeke,
unokája, rokonai és ismerŐsei.

KEREKJ ISTVÁNNÉ PÜSKI ESZTER a
Gárdonyi 23-ban élt, amikor hosszú
szenvedés után szeptember 23--án életének 88.
évében átadta lelkét Teremtőjének. Temetése
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szeptember 29-én volt Gyomán. Gyászolják
három gyermeke és családjai, elhunyt gyer
mekének családjai, rokonai ismerőse.

KOLOH IMRE Endrődön a Fő út 76-ban élt,
amikor váratlanul 74 éves korában szeptem
ber 29-én elragadta a halál. Temetése október
l-én volt Gyászolják: felesége, gyermeke és
családja, barátai ismerősei
KRUCHIÓ GÁBOR, Gyomán a Móricz
Zsigmond u.4-ben lakott, és váratlanul
szeptember 22-én 76 éves korában elragadta
a halál. Temetése október 2-án volt.
Gyászolják: felesége, három gyermeke és
családja, barátai és ismerősei.

PAPP JÓZSEFNÉ ROJIK MÓNIKA a Kálvin
utca 51-ben élt, hossza betegség után, 70
évesen szeptember 30-án elhunyt. Temetése
október 3-án volt. Gyászolják: férje, két gyer
meke, négy unokája, rokonai és ismerősei.

SZERETŐ KÁROLYNÉ HORNOK
EMERENCIA, az Arany lu.lI-ben lakott.
H{)sszas betegség után 91 éves korában
szeptember 22-én visszaadta lelkét
Teremtőjének. Temetése szeptember 24-én
Gyomán volt Gyászolják: gyermeke, két
unokája, három dédunokája.
TÓTH JÓZSEFNÉ MOLNÁR MARGIT volt
gyomai lakós. Hosszas betegség után halt
meg 86 éves korában Gyulán október +én.
Temetésére Gyomán október 8-án került sor.
Gyászolja: Gondozója és ismerősei.

VARGA SÁNDOR, aki Vácon lakott, tragikus
hirtelenséggel 19 éves korában szeptember
15-én elhunyt Temetése október 2-án volt.
Gyászolják édesapja, nagymamája, nagybáty
ja, barátai és ismerősei.

BÉKESSÉG HALÓ PORAIKON,
FOGADJA BE ŐKET AZ ÚR

AZ Ő ORSZÁGÁBA.
AZ ÖRÖK VIlÁGOSSÁG

RAGYOGJON FELETfÜK.!

iJUCSUROSZA"PAiioi

Paja barátunk. hát te is elmentél'
Már az égre pingálsz bíbort, S aranyat.
bodorítsz bárányt. s jámbor szamarai
Pálmalevelet lenget fenn a szél...
Befogad az égi Jeruzsálem

rongyait terítve eléd.

BULA TERÉZ

Az ablak teszi
a házat
MŰANYAGAJTÓK,

ABLAKOK GYÁRTÁSA
EGYEDI MÉRETRE I .
5502 Gyomaendrőd,

Fő út 81/1.
TelfFax: 66/386-328

Garancia!
Minőség!

Kedvező ár!

GYOMAENDRŐD, Fő út 140/2. - Tel.: 06-66-283-359
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DICSŐSÉGESFORRADALMUNK ÜNNEPE GYOMAENDRŐDÖN
Október 23-án 9 órakor az endrődi Szent Imre Templomban ünnepi misével vel!e kezdetét

az ünnep a forradalom hőseiért és áldozataiért. Az áhítatat emelte aSzent Gellért Katolikus isko
la énekkarának közreműködése.

9.45 órakor a kopjafánól a Rázsahegyi Kálmán Általános Iskola adol! nívós műsort a közel
félezer hallgalóság elől!.

Ezt követően az önkormányzat, oz egyház, iskolák, pártak és társadalmi szervezetek
helyezték el a megemlékezés koszorúi! a kapjafónól.

l j órakor Gyomón az orszógzászló elöl! vel!e kezdetét az ünnepség, melyen a Bethlen'
Góbor Szakképző Iskola diákjai versekkel és prózóval emlékeztek '56 forradalmi napjaira. Ezt
követően Kovács Kóroly igazgató helyel!es mondta el ünnepi beszédét, melynek néhány gondo
latát idézzük: ... OA félelem és gyanakvás nyomta ró bélyegét az egész országra. Radnóti erre a
korra is írhal!a volna, hogy "oly korban éltem én e földön - mikor az ember úgy elaljasult." A
megkezdődÖI! erjedést már nem lehetel1 megállítani. AKossuth és Petőfi-kör, az írászövetség
vitái készílel1ék elő azt, ami 1956 október 23-án robban i. ... most is az ifjúság voll az a lömeg,
amely felemelte fejét. Mint annyiszor a' történelemben.... Aparlament elől! a százezres tömeg
sírva énekelte többször is - az évek óta betiltol! nemzeti himnuszt. Petőfi: Nemzeti dalának
refréniét " Esküszünk, esküszünk, hogy rabok fovább nem leszünk."

Beszédét ezekkel a szavakkal fejez1e be: "... egy pillanatra se tévesszük szem elől Veres
Péter intésél: "Ez a föld iti a lied, tartsd hát erősen magyaron!"

A város nevében koszorúz: Dr. Csorba Csaba jegyző,

és a régi-új polgármester, Dr. Dávid Imre

'48-as honvéd sír koszorúzása Komádiban

Ünneplőbe öltözött diákokat kísért Kovács Károly tanár úr, igazgató helyettes a
Komádi temetőbe. ABethlen Gábor Szakképző Iskola tanárja és diákjai, akik egyben
a "Sárrétiek Club"-jának tagjai, részt vettek, sőt. szereplői voltak az ünnepélyes

.,seménynek Komádiban. Történt ugyanis, hogy Kovács Károly tanár úr a Komádi
temetőben korábban "felfedezett" egy olyan elhagyott sírt, amelyben asírfelirat szerint
egy nagyváradi származású, az 18~8-as szabadságharcban harcolt huszár hadnagy,
Hararai Fejér Elek nyugszik. AGyomán tanuló Sárréti diákok meghatóan szép ünnep
ség keretében mondták el verseiket, és énekelték el a~8-as dalokat. miközben diák
társaik ahonvédsírt magyar zászlókkal vették körül A megemlékező beszédet Szabó
György polgármester' úr mondta el, és helyezte el a város nevében a koszorút. A
Bethlen Gábor Szakképző Iskola nevében Kovács Károly koszorúval, adiákok egy-egy
szál szeglűvel és kegyelettel emlékeztek a dicső lorradalomra. A Magyar
Kereszténydemokrata Szövetség Gyomaendrődi szervezete is elhelyezte a kegyelet
koszorúját.

HAJRÁ BARÁTSÁG!
TumultUl a tabella élén.
IX.20. Kerekegyháza -Barátság 1: 2 300 néző.

Atizenötödik percben 17 méteres szabadrúgását Halász a
kúpufára tolta, saz bepal!ant. 1:0

Szabó IKerekegyháza) megütölle Ceglédszkyt, atellest kiállí
tollák.

Anegyvenkelledik percben lipták 25 méteres szabadrúgását
Janis kapásból a hálóba vágta l: l

Nyolcvanötödik percben Házi kapus egy veszélyes labdát ütöll
ki, sa já ütemben érkezö Brakszatórisz hálóba lött. 1:2

Küzdeni akarásban avendégek jabbok voltak, Szinte az egész
mérkőzést végig támadták. Házi kapus akad'ályoz1a meg anagyobb
arányú vendéggyőzelmet.

Jó: az egész csapat.
IFI: Kerekegyháza -Barátság 0:0
TABELlA: 7. Barátság 7 3 4 - 8:5 13
Gyoma -Medgyesegyháza 4:0
Gyomai IFI Gy -Medgyesegyháza 11:0
Tabella: l. Gyoma 7 6 OI 21 :718
IX.28, Kisúiszállás -Barálíág l: l
Az ölödik percben Tóth gólbatartó labdát mentell.
Hel'lenegyedik percben Nagy I. ordílá gól helyzetben hibázolli
Ahetvenhalodik percben Janis elfutall, remekül tálalt Tóth elé,

aki Bácsikhoz továbbítoll, sa feies gálba szállt. O: l.
84. percben ritkán Iálon parádés mozdulat Bócsik hanyat

dőlve ollózoll, de ezika kapus já védéssel a kapu fölé tolta a labdát.
77. percben Kezdés után nem tudták feltartóztatni avendégek

Czikál, aki bamba góllal egyenlítell.
I. félidő a hazaiak fölényét hoz1a. Fordulás után a

Barálíág uralta a pályát. Kevésen múloll agyőzelem.

Já: Halász, Bócsik, Karsai
IFI: Kisújszállás -Barátság 0:2
ATabellán továbbra is hetedik a Barátság: 8 3 5 - 9:6 14
Gyoma -Méhkerék: 4: l
Gyomai IFI: 8:0
Alabelián első Gyoma B7 Ol 25:18 2.
X.3.Borálíág -Mezőberény 2: l 350 néző

Anyolcadik percben szög let ből a vendégek szerezték meg a
vezetést.

A17. percben kapufát lőll Bereg.
35. percben Bácsik remek olakilás után egyenlítell
62. percben Nagy I. 18 métwől jól ellalálllövéssel a felsö

sarokba jullatta a labdát. 2: I
IFI- Barálíág -Mezőberény 3:0
Alobellán 6. aBarátság 9 4 5 O11:7 17
Tótkomlós -Gyoma 2:0
Gyomai IFI Tótkomlós -Gyoma 3:1
Avereség ellenére Gyoma vezet a tabellán.
X.ll. Kúnszentmárton . Barátság 3: l 500 néző

Az első percben szabadrúgás góll szereztek a hazaiak
Anegyvenharmadik percben Bócsik jóüteműbeavatkozása

egyenlítés! hoz

Hetvennyolcadik percben 22 méterről hatalmas lövéssel szerez
vezetést a hazai együttes.

Anyolcvanölödik percben Karsai labdaszerzését kezezésnek
lálla a játékvezető. Abüntető beá~ítolla avégeredményt

Megérdemelt hazai siker. Barál>ágbál Cziglédszky, Janis, Tóth
és Nagy Zvolt jó.

IFI: Kunszentmárton - Bará1ság 0:0
Tobellán nyolcadik a Barátság 10 4 5 l 12:10 17
Gyoma -Csabacsűd 3:0 700 néző

Gyomai IFI Gyoma - Csabacsűd 53
Válloza~anul első Gyoma 10 8 O2 28: 10 24
X.17 Barátság -Makó 4:0 450 néző

Atizedik percben a szélen elfutó Táth beadását Brakszatórisz a
kapuba vágta, amit Ménesi bravúrral kiütöll, Janis viszont a hálába
helyez1e.

A tizenötödik percben ismét Táth ielentkezell beadással,
Brakszatórisz lábára adta, aki nem hibázol!,

.Hetvenedik perc krónikája, hogy Ceglédszky remek inditásával
Brakszatárisz a harmadik gáliát szerezte. Igazi fociparádélláthatott
a szurkolá tábor. Nagyobb gólkülönbség is lehetell volna. Elemében
volt a hazai csapot. Tóth M. teljesítmény külön élményt jelentell.Jók
voltak még: Brakszatórisz, Bócsik, Janis.

IFI: Barátság -Makó 1:0,
Jellemző aámben jelzel! "tumultus"-ra, hagyatabelián az első

és a hetedik (Barálíág) közö II mindössze két pont akülönbség!
Az október 25·én Csongrád - Borálíág memről már csak

decemberi számunkban ludunk ~eszámolni.

MÁRTON GÁBOR



1998. november VflilOSUNI( 11

HÍREK ERDÉLYBŐL

"megmarad egy diadalmas erdélyi
igazság: ez a föld eg"ljmás mellell... meg
tarlja örökös larka virágzásban a
népekel, akik rajta és éretle munklilkod
'Jak."

Kós Károly, 1925

NÉHÁl"JY SZÓ A
ROMÁNIAI POLITIKAI

HELYZETRŐL

Sajnos Romániában gazdasági helyzet olyan rossz, hogy az
összeomlás fenyegeIi. Ugyanakkor a politikai elit erejét és energiáj,\t
olyan problémák kötik le, pl. a magyar egye:em Ugye. Habár koalíciós
megállapodás van arra nézve. hogy a magyarság nak Joga van önálló
oklal,ísi rendszerhez, beleértve <lZ egyetemet is, hónapok óla megy a
h:lrc a megoldás körül a koalíciós parrnerekkel. A harc még tMI, az
eredmény kerséges.

A rom<in társadalmill egy másik ügy is borzolja. Kolozsvári rom,ín
értelmiségiek egy csoportja létrehozott egy alapítványt: Pro
Transzilv<inia néven, amely célul tűzte ki az önálló Erdély
me"'reremtését. Persze nagy a felzúdulás a romániai körökbeo.
Ug;ancsak nagy vihar kavart Tőkés Lászlónak a Székelyföldi
Fórumon elhangzol1 nyilatkozata az RMDSZ megújulásáról.

L'lpunk terjedelme nem teszi lehetővé. hogy az ezekre vonatkozó
sajtó megnyilatkozásokat közöljük, így csupán idézhetünk azokból.

Idézet a Bihari Napló Szepl.18-iki számából "Torkig vagyok
Romániával" c. cikkből:

"Sabin Gher.man, az RTV kolozsvári stúdióJának főmunkatársa a
fent idézett címmel jelentetcll meg egy közlemény t az <\Ilala létreho
ZOlt Pro Transilvánin Alapítvány nevében. "Torkig vngyok
Romániával. Elegem van Miticából, Miticá agyaflinságaiból, a
ci"'ánYlernpóbÓI. Erdély komolyság,ít, elcganci,íj,íl elözönlölte az
;)rdináré balkanizmus, a tökmagkuJtúra..Románia elnyerte Erdélyt, s
e minlt lépten-nyomon köpetekre taposva csúszkiílunk a bulvárok,on.
Ez nem én mondom. az isteni Emil Cioran állapítottn meg...Ugy
lépünk be a történelembe, mint egy koszos kültelki kocsmába." A nyi,
latkozata hemzseg az ilyen és efféle min6s[tésektől. Ghermanék

. végkövetkeztetése ire is érdemes odatígyelni - írja a cikk írója SziJágyi
Aladár. (SZERK.) - A bukarestiek) "nem wnultak semmit a ma
gyaroktól, az osztrákoktól a némelekről. Lehet, hogyezérI ér véget
Brassónál EUI'ópa. Ott, ahol Erdély végződik. Be kell látnunk, hogy
nem magyarok vagy németek, vagy burundi nk az ellenségeink. Mi
magunk vagyunk azok. A közös nyelven, és a rossz utakon kivlii
semmi közünk egymáshoz. Torkig vagyok Romániával, Erdélyt, az én
Erdélyemet akiirom" Minden kommentár nélkül jegyezzük meg, - írja
a szerző - hogy II Ghelman-féle manifesztumnak van előzménye:

nemrégiben Adrian Severin exkülügyminiszter cikkezett arról. hogy
olyan nagy mértékű szemléletbeli, hagyománybeli. mentalitásbcli stb:
különbségek vannak Erdély, Havasalföld és Moldva között a mm
napig, mintha a három régió nem egy országot képezne. Még mindig
nem [öl·ténl meg Románia valódi egyesítés~ - véli a demokrata párti
['olitikus,"

Idézünk a Székelyföldi Nyilatkozillból, íratott 1998. szeptember
I ~-én Alsócsematon:

"I. Az RMDSZ programja kijelenti: A romániai magyarság ideo
tir~sáni\k megőrzésével kapcsolatos érdekek védeJmét, e jogok gara n
t,llúsál. valamint az esélyek és eszközök biztosítását csak a jogállam
keretei között létrehozott autonómiák intézményei révén tarja lehet
ségesnek.

2. Azok, akik az RMDSZ nevében íI magyar nemzeli közösség

követeléseit minimális szintre fokozzák Ic, azok a Szövetség
Programjában megfogalmazott előírásokat aJárendelték il kormány~a~

ti részvételnek. A következmény ma már bizonyosság: Nemzet.k.ozl
e"'yezményekben és dokumentumokban vállalt kÖtelezellSégekel
;egszegve, elutasítják a teljes jog- és esélyegyenlőséget biztosító
követeléseket.

3. A romániai magyar nemzeti közösséget képviselő RMDSZ
megújulására van tehát szükség, Az RMDSZ programjának, a
Kolozsv~ri Nyilarkozatnak. a hatályos kongresszusi halározaloknak
valamini (és itt felsorolja a nyilatkozat az ide vonatkozó Európai
Charlákat) az EBESZ dokumentumok és az ÁlIam- és Kormányfők

1993. évi Bécsi Nyilat.k.ozata értelmében célkitűzéseink a kövelkezők:

(1 Romániai Magyar Nemzeti Közdsség Személyi eLvú'
AillOnómiája lörvényes garanciáinak eLnyerése

a wriileti (regioruíLis) outanómia kiterjesztése, sajá/osm!
Székelyjö'ld Autoru5miája törvényes garanciáinak Létrehozása.
· o helyi önkomuínyzds nemzeti ön(lzonossdgot védó' kii/önleges
slátusdnak szabályozása
· az anyanyelvűoktatásnak 500 ezer aláírássaL benyújtott ciliam
polgári törvénykezdeményezés szerinti rendezése
· a Kolozsvári Állami Magyar Egyetem újra/élesítése
· a felekezeti oklotás 1948 előIIi állapotának helyreállitása
· az anyanyelv szabad használma a magán- és közéLet minden
terülelél!
· az egyházi. közösségi, személyi vagyonok visszajulI(1lása (1 "restl
ItIlio in integrum" eLve alapján
· a Székelyföld és a többi lörténelmi régióban azelnikai arcínyok
erószakos megváltoZlauísának megakadályozása
· n csángó-magyarok helyzetének megvdltozt{/f(ÍSCl
· a székelyföldi csendőrségi és katonni betelepírések (szel1lgyögyi
csendó'rlnktanya építésének) leáLlílása
· (f cserlu1ti visszaélések elirélése és felszámolása
· a Jr!agynr-roll1(Ín alapszerzódés feliilvizsgdlala ...
· a kellőS állampolgárság iránti egyéni és közösségi igény megfo
gaLmazása és követelése
· aMagyorok Világszövelségével való kapcsolat és együlltnűködés

újraértékelése
· Románia európai in(egrdci6ja a gazdasági és társadalmi refonn
kiteljesítése
· a Kormdny parlame11li támogatása, a demokralikus és jogáll{l/It •
lélrehozásának és megszi!círdíuí.I(Íllak el&egítése.

4. Az RMDSZ megújulásáérl kezdeményezett mozgalom
keretében szorgalmazzuk a román-romániai magyar kerekasztal
megszervezésél. Indílványozzuk a magyar-magyar csúcstalálkozók
megszervezésél.

Erdély és ennek részeként Székelyföld magyar nemzetiségű pol
gárai elvárjuk Románia törvényhozásától, .hogy nemzeti önazonossá
"'unk védelmében hozza létre a köveleléseinknek megfelelő jogi
~

garanciákat, és jogállamhoz méltóan szaval0lja a leljes és lényleges
állampolgári egyenlőséget."

Kedves olvasóim'
Szerellem volna még beszámolni a nagyváradi magyar színháznak

200 éves évfordulójára rendezett ünnepségekről is, mdy összekap
csolódolI a magyar dráma napjával. Az ünnepség a Bánk Bán
előadásával kezdődött. Az ünnepi héten bemutatásra került a
budapesti Nemzeti Színház előadásábim: Németh László "villám
fénynél" c. darabja. Lá[haltuk a debreceni Csokonai Színházat:
Csokonai "Hová lett a rÓZSil lelke" c. darabban. A Kolozsvári Magyar
Opera bemutatta: Kodály "Székelyfon6" c. táncjátékát. Fellépett még
a nagyváradi román színház is. A SZIgligeti SZÍnház bérleti előadásai

várják a gyomaendrődieket is. A színház programjáról a kés60biekben
számolok be.

STARK LÁSZLÓ
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Katlan fölött száll a rosta,
Piros parázs aranyozza,
Várja Palkó, no meg Ica,
Pattogjon a kukorica!

A gyerekhadfrissen kapja,
Kásafoggal ropogtatja.
A cipója nem kell másnak,
Kínálgatják acicának.

Tűzről pattant piciny szemek
Pufók képpel fehérlenek.
Kicsattannak. mint a rózsa,
Úgy pirulnak ropogósra.

KATLAN FÖLÖTT
SZÁLL A ROSTA

Cirmi nyávog: - Ugyan kérem'
Én friss tejjel is beérem.
Vagy ha tej nincs, jó a tejfel.
S azt még ropogtatni sem kell.

PIROS A PAPRIKA
A paprika pirosát
Színezgeti Pisti,
Bámészkodva csodálja
Jeles művét Kriszti.
Tapsikol, úgy örül,
Jár a kisszék körül,
Mert úgy jobban látja,
Tetszik a kör-körös
Fröcsögő szép vörös,
Mit szétken a bátyja

Ám egyszercsak
Elgörbül a szája,
Pityeregve
Néz a paprikára.
Aztán így szól:
Ez így nem jó!
Zöldet kell rá kenni!
Ha már piros, akkor erős,

Ha már piros, akkor csípős,

Nem tudom megenni.

A mesét és a verseket írta: IVÁNYI MÁRIA

Már csak az volt a kérdés, hogy
tudnak bemenni. Mert a kapu hét lakattal
volt zárva. Hanem, amint közelébe értek
csak elkukorította magát a hetvenhét
tornyon a hetvenhét szélkakas:

Kukurikú, kikeri! Tagadni azt ki meri?
Megjött a királyunk, nem fél már a mi
lányunk és itt van a Tüske-Böske, itt van
már a vőlegénye!

Hát már ezt is tudják? - ámuldozott
Jóska, pedig ez még csak a csodák
kezdete volt, mert amint beléptek a
magától megnyíló kapun, honnan, hon
nan nem, takaros bogáncsemberkék búj
tak elő mindenhonnan, és egyszeriben
szorgoskodni kezdtek. A szakács galuskát
kevert, a kiskukta habot vert, a
hoppmester bejelentette, hogy vendég
érkezett. Erre aztán előkerült a királylány
is. No, ha mondták má a mesékben, hogy
világszép, meg hogy fényesebb a napnál,
hát ez mind semmi volt ahhoz, milyen
gyönyörűségesen szép volt a
Bogáncskirálylány. Jóska, a kis királyfi,
úgy elámult, hogy még a száját is nyitva
felejtette, mert ez a szépséges királylány
nem volt más, mint Marika, aki a réten,
még nem is olyan régen, fogócskázni
hívta őt.

Hát Te is itt vagy? - kérdezte
csodálkozva. - És hozzám jössz feleségül
is?

Hajnalszínűre pirult Tüskeböske
Marika, és mert egyszer sem mondta,
hogy le is út, fel is. út, S hogy kívül
tágas'1b, mindenki azonnal tudta, hogy
nincs ellenére a kicsi királyfi.

Jóska meg a Bogáncskirály II. fejezet
A Bogáncskirály országában

~ ~. ~. HANY !ABA VAN A POKNAK

:::;=~~~~~~==~flQ%lÁ/======~=======Pocakos pók pókfonálon
Ereszkedik ezüstszálon,
Mennyi szem és mennyi láb'
Vagy fél tucat legalább.
Vagy tán több is? Mil gondolsz?
Bizony több az, éppen nyolc'
Hová szalad, mit keres?
Egy mihaszna légyre les.

Ha jól értettem szavad, te
vagy a legkisebb királyfi 
szólalt meg a Bogáncskirály

Igen, mert az olyan bátor
és erős, hogy nem ijed meg
még a hétfejű sárkánytól
sem!

És te sem ijednél meg?
Még, hogy én? Csak kerülne elém! 

heJbegett Jóska a legkisebb királyfi, 
majd megtanítanám kesztyűbe dudálni.
De nálatok ugye, nincsenek sárkányok? 
vált egy kissé aggodalmasra a hangja.

Honnan tudhatnám - nevetett a király
- hiszen csak most képzeltél nekem egy
birodalmat. No, de majd meglátjuk.. Most
indu~unk, és keressük meg a hetvenhét
tornyú palotámat. A lányom már
bizonyára vár minket. Mondd, nem
tudod, mi a neve?

Hogyne tudnám. Várj csak! Az
hiszem Tüske Böskének fogom nevezni.

Közönséges név. - Szontyolodott el a
király.

Nekem tetszik, szép név, csak egy ki
csit szúrós. Éppen rá illik. Jaj! Mi volt ez?

Ne ijedezz te bátor királyfi - kacagott
a király - Még nem a sárkánnyal találkoz
tunk, csak egy szöcske ugrott egyik
fűszálról a másikra.

Hiszen az akkora volt, mint egy ló! 
hitetlenkedett Jóska. - És különben is, hol
van itt fűszál? Hiszen olyan hatalmas
erdő magasodik fölénk, hogy az eget sem
látom. A virágoknak akkora bóbitájuk
van, hogy beiJlenének háztetőnek is. És
mekkora hangyák! Nézd, ott ballag egy,
és akkora morzsát cipel, akár egy szikla!

Ez mind semmi! - lelkendezett a
Bogáncskirály - De amott ni! Látod? Ott
áll apalotám! És.milyen gyönyörű! Úgy
csillog-villog, mintha színaranyból lenne.

Én képzeltem Neked - húzta ki magát
büszkén' a kis szeplős, és csak titokban
csodálkozott módfelett, hogy igazából
rátaláltak a hetvenhét tornyú palotára.

.iti l:8l 5500 Gyomaendrőd,
THERM L X' Ipartelepút3.
~,rTOlPARI SZÖVETKEZET -- ~TIF: 66/386-614, 386-226

Tevékenységeinket piacképes áron kínáljuk
(fJ'> Magas és mélyépitési munkák generál kivitelezése - tervezése
czPTranszportbeton és betonacél értékesítés, elöregyártás, szerelés
"'"Egyedi asztalos és lakatos termékek gyártása (nyílászárók, Interspan

bútorok)

CZP Épitöipari anyagkereskedés (fenyö fúrészáru, Interspan bútorlap
szigetelölemezek, kartonplasztlemez... )

CZP Építöipari gépek, segédeszközök bérbeadása (toronydaru, acélzsalu,
keretes állvány, útpanel ... )

"'" Burkolólap értéskesítés (minta után)
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TOLVAJKULCCSAL NYITOK (NYITNÉK?) KRISTÁLYPALOTÁT...

Csupan "Iokálpatriatizmulom' -I ehhez szorosan kopc~~lódvo Gergely Ágnes munkássá·
00 iránti nem szűnö, mert mindenegyes kötetével újrotöltődő alázotas·csadálat . visz rá, hagy
arrál o kötetről is írjak, amely oz én szellemiségemtöl igencsak távol·áll; mivel [bocsánat a
s;:uejektivitásért) sorstársaim, barátaim szerint vicc·nem-értő. "humortalan" személyiség

. vagyok... Márpedig Gergely Ágnes legújabb "POMPON ÉKÖNYVE" brit, észak amerikai, afrikai
nonszensz-versek műfardításaittartalmozzo, a szerző bevezető tanulmányával.

A"nonszensz", magyar fordításban "képtelenség" -oképtelenség pedig maga a humor...
(s még ai. egyszerű viccet is számomra "magyarázni kell) .

"Gondolto afene" - írta Arany János valamelyik krilikusa egyik versértelmezésére, ame
lyik oz ö érzelmeit, gondolatait próbálta felfední az idézett versből (hadd ne kutossam ki,
hagy melyik kritikus ról és melyik versről is volt okkor szó, hiszen ez oz Arany-reagálás akri
tikus tevékenységére azáto már "közhely"!. Nos lehet, hogy így járok én is - o "gondoilo o
fene" -Iegyintését vonom fejemre, amikor Gergely Ágaes köletéről írandó vagyok...

Mór mindjárt ocímmagyarázoInál, omely ekképpen hangzik: "POMPONE avagy a non
szensz költészet avagy EGY INTtRDISZCIPLlNÁRIS KÉPZŐDMÉNY MINT ALETSTRUKTÚRA
METADIEGENTIKUS PARADIGMÁJA"

Vélem, hogya köllő-szerző mór i~ az alcímmel egy "fricskót" kívónt adni az iro
dolomtörténészeknek sokszor érthetetlen -teli idegen szavakkal tűzdelt -Z\orgonjánok; más
feliiltalán a"nonszensz" költészethez illő képtelenséget is közölni, ami magyarul (nagyonis
szubjektív fordításban) valami olyasmit jelent, hogy: a különböző ludományágokat magában
foglaló képződmény oz élet szerkezetének "emészthetet!en", vagy nehezen emészthető

~izonyítását adja.
5 következik a már, - tökéletesen egyszerű - világos maghatározások soro o humoros

k~ltészet különböző típusairálo groteszk, az abszurd, ononszensz, az angollimerick, o e1er
ihew, stb.

Gergely Ágnes onanszensz-költészetnek szuverén magyarázotót adjo, amikor okötött
formákat is (Iimerick, c1erihew, klerihju) o nonszensz (képtelen) versek közé sorolja, ame
Iyeknek a magyar nyelven 1967-ben kiadol1 vilógirodalmi lexikon szerint oN nincs helyük,
vagy legalább is - o kötö~ formájú limerick és e1erhew esetében - a nonszensz kötészethez
sorolásuk onemzefközi porondon - irodalomtörténészek között - vitatott...

Eredeti, szuverén felfogásra vall oz is, hogy az angol gondolkodásmód - vilógszerte
egyértelműen elismerI - nonszenszre való fogékonyságo mellé ,odasorolja o magyarokat is;
akik - természetesen más okbál, mint oz angolok - nevezetesen: "rokontalanságuk" "meg
annyi túlélési lelemény" lesz fogékonnyá a nonszensz iránt. (Gergely Ágnes éppen nem
említi, de én hozzáteszem Karinthy frigyes prázája s költészetének egynémely darabja is
példázza ezt)

Amíg az angolszász irodalom oXVII szózodban már elkezdődö~ ononszensz térhódítása
(hát igen, o humorban él önirániábon il előttünk járnak, nemcsak a gozdasógban, poli
tikában, demokráciában). 'Eurápában talán oz első világháborúval következett ez be,
Magyorországon mindenképpen akkor"-Iegyek pontosabb az idézetben, h.l.i o"képtelenség
régen elhagyta o játszátereket" (7.old.l Ideje hát, hogy ,alljuk Gergely Ágnessel együtt:
"~izanyos, hagya világ humoreszk irodaimáI sehol sem veszik komolyabban, mint oz angol
nyelvlerülelen. És minI a magyar nyelvterületen." (7. old.)

Kérdésem: azt jelenlheti ez, hagya tréfában kamorodunk és komoroclásunkban,
komolykodásunkban tréfálkozunk? Nos, hagy lréfálkazzanak egy elrontott limerickkel
jelenünkröl, --- Kormányváltás után !éppen nem is sulán! új arcok, alakok ° bársony
székekben! Ügyelni illenék arra nagyon! hogy °fejük is att legyen...!

(Az én sula versikém; jelen óllopotunkrál még nonszensz bökk-nek sem felel meg, mivel
valádinak és o rontaNnak is oly kötött versformája von, amelynek az én fűzfapoétaságom

nem képes megfelelni...Mindezt pedig azért iram ide, - látszat csupán, hogy önmagamról
beszélek - mível jelezni kívánom; nem mindennapi bravúr Gergely Ágnes teljesítménye,
amikor klasszikus szerzők müveit magyarilja.)

Zavarban vagyok...Ugyan mit ragadjak ki o káprázatos "nonszensz-vers" fordítás-özön
böl? Mit ragadjak ki, hogy felkeltsem, sőt felesigezzom VÁROSUNK olvasóinak ellenállhatat·
Ion vágyál, hagy e köteleI megismerni, olvasni akarJák? - Talán o 19-20. százodiakból? Ez
kö~el óli hozzánk. ime egy szakasz Don Marquis (1868-1937) amerikai költő verseiböl:

"halogatni annyi mint! Lépést tartani! a tegnappol", - "doktor einstein! eltörölte oz
időt! de osing síngbe még! nem jutott el a hír! (65.p.) Hiloire Belloc (1870-19351 soraiból:
"A Hatalom, az átkos Nemezis! (s vele a Nák, a Pia és o Bridzs)! megdőlt - győzött o
Demokrácia!(s vele a Bridzs, a Nők és oPio)! (58.p.) !Mégis lehet, kétszer, sől töhbször is
ugyanabba °folyába lépni?! ---Stevíe Smilh (1902-1971) Ősz. -"Elbeszélte életét az özve
gy! Courtlynéának-Házosodjunk össze-! mondta. Bennem már nincsen férfiszenvedély,/ de
beszélgelhetünk, míg nem késo, kérlek, te is beszélj.! (76.p.l--- S kihez ne állno közel a
"Névtelen szerző" humora: "Volt egy lovósz, ki oz istállóba! beleszerefett vadul egy lába.!
Neje így szóll: hőbör!ögsz! Hisz csődör!! Ez válóok. jobb, ha tudsz rála"/--Ken Saro-Wiwa
(1941-1995)már napjainkig vezet "ŐK 021 mondják adó! és olaj, és kormány/--!ozt mond
ják becsület! és törzsi szeUem/---Qzt mondjók háború! nyilak és Íjak! '--021 mondják
tankok! és emberhús bűze/---én pedig szeretlek! Mario, MariaI' (115.p]

. 'Tolvajkulccsal .. .' írtam, címként. Nos o "recenzens", a kritikus egy kicsit mindig
hamiskulcsos; - ho szerencsés - pontos másolatot hasznól ám oz igazi kulcs oz·
olvasáé... Kívánom; ismeretünk bővitésére, lelkünk gazdagodására szolgáljon e kötet,
melynek én "fűzfapoéta" ismertetője voltom, s melyhez ideidézem még akötetből Matthew
Prior [1664-1721) epigrammját: "Uram, belátom, jó szabály:/minden poéta nagy szamár!
Ide éppen ön lehet opélda'/ hogy nem minden szamár poéta".(25.p.)

M. KONDOR VIKTÓRIA

Gergely Ágnes: "POMPóNÉ KÖNYVE" Nonszensz versek,
MÁGUS Kiadó Bp. 1998. 123.p.

Részlet a könyvből: OGDEN NASH (1902-1971)
KÖSD EL A CSILLAGOT, FfI}

Nem hinném, hogy van olyan ember, akit jobban
vonz a sikernél a csőd,

ahogyan azt sem hiszem, hogy a kerti kóró nem
hozna szivesen aranyesőt,

vagy hogy az égi körökben az átlagos angyal nem
lenne inkább arkangyal vagy legalább
kerub, vagy szeráf,

s a törvényvilág kis kézbesítöje nem álmodná azt,
hogy ő lesz a nagy-nagy végrehajtó, a seriff.

Hát igen, mindenkinek legfőbb álma a bombasiker,
de nem mindenki tudja, mi az, amit ezért
tenni vagy mondani kell.

Van, aki azt hiszi, Strassz helyen végül is övé a
briliáns,

ha kihajszolja a saját pejslijét addig, mig nem lesz
végül is dilinós.

Van, aki úgy véli, rátelepedhet majd Palm
Beachre s az egész Ritzre,

ha hivatal helyett a hívságos világban ügyel az
óra s az ikszre.

Van, aki egész nap dolgozik_ s utána, mint esti hallgató
kovácsol szellemi tőkét,

míg van, aki azt tarja, az jelent tőkét, ha esténként
szorgosan tanulja, mennyiben mások a
barna nők és a szőkék.

Van, aki mindent egy lapra tesz föl ..
s van, aki azt mondja, tiéd az iró; enyém a tejföl,
A világ teli sikerhajszolókkal, ez a tényállás

röviden,
a fele azt biszi, övé a siker, ha azt mondja: "Nem",

s a fele, aki nemet mondja: "Igen"
s ha mind, aki nemet mond, egyszercsak azt

mondja, igen, vagy forditva, az ember
sorsa, hogy kilencvenkilenc százalék akkor
se élhetne jobban, mint azelőttig,

s ez igy van jól, hiszen ha mindenki megtudná,
mi az, hogy siker, le senki se nézhetné
többé a másikat, s mindenki kezdhetné
előröl, hogy kell a másiknál még nagyobb
sikert aratni, hogy valaki legyen, kit lenézni
lehet, és igy tovább. örök időkig.

mert ha egyszer az emberek csillagokhoz kötik a szekeret 
ilyenek.
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HEVESI NAGY ANIKÓ: SZIMULTÁN

(Folytat juk)
BULA TERÉZ

pasztell, amellyel nagyon finoman bánile IWlönösen megragadó "Kísérlet" cimű akljónak
finom, de ugyanakkor plasztikus megformálása, és aranyfüsttel és olajial készült "Corpusz"-a.

Aváras művészeti életének "nagy öregje" Honti Antal, aki Műhely Galériójában rendezett
irodalmi és elöadóeslekkel egy időben, a közművelődésben is fontos szerepet játszott. Most
"Napsütésben" című tempera képével visszanyúlt kedves iémáiához. Egy tanya napsülötte
tornácát, vakitó fehér falait ábrázolva ismét o régi "hontis" korakterét hozta.

Akiállításon szerepelt Dávid unokója is egy "önarckép"-pel. Van kilőllanulnia. Acsaládban
mindenki rajzol, fest, irigylésre méltó háttér ez egy fiatal müvészpolántának.

Novók úr nem említette külön Szabó Éva nevét, de akril lal készült "Patrícia' című alakia
nekem nagyon telszell. Érdekes próbálkozás kis ploketlje is. Já volna több alkotását megis
merni.

Juhász Sándor grafitszürke terrakotta szobrait csodálattal szemléltem. Valóban, megállná a
helyét nagy, országos gyűjteményekben is, az igazi nagyok között_ "Judit"-ja kezében
Holofernes fejével, büszke testtartással, diadalmasan hegyeskedő emlöivel nem elsősorban a
Jeruzsálemet megmentő honleány, inkább a férfiakon győzedelmet vett női nem szimbóluma
lehetne. Ahősiesség ábrázolása helyett némi iróniót sejtet a Mester szándékai mögöl1. "Don
Quijote" c. szobrónak
feie és testlartása
Henry Moor
archaikus, mitikus
szobraira emlékeztet.
Hűen visszaadja a
"búsképü lovag" szél
malmok elleni
elszántságát.
Recinonte megfor-
málása, hullámos
farka, patái pedig
dekoratív keretbe
foglalja o kompozi
ciót.

Tépelődésre hajlamos művészi alkata azonban nem hagyta
nyugodni, kételyeire a természetábrázolástól nem kapott
választ. Amindig megúiulásra képes lénye és o no gy elődök

Klimt, Modigliani tanulmányozrsa késztette oz itt láthatá
művek megfestésére, ahol a nő motivummá szédül, törékeny
olakja nem mutatkozik meg anyagi valáságába, lehunyt
szemhéja átszellemíti. Dekorotív vonoliáték a teste, nyúlánk
figurája puritán szinfoltokká egyszerűsödik, s a nő önmaga
szimbólumává nemesül. Lona nőiességét ismétlődő víziákban
lállatia, megálmodatt olakjai a vásznon tovább álmodnak.
Tárgyai, az asz1alok, székek, csészék csendes kísérői o néhol
keretüket szélfeszítő kompozíciáknak, melyek kalligrafikus
megjelenése az álom-valáság lebegés érzetét erősiti. A
képeiben feltűnő állatok, ma<.skák, amadár, opillangák mind
mind feminin szimbólumok a művek finom nőiességél erősítik

meg.
Az, hogy ezek a munkák már nagyrészt vászonra készül

tek, műfajuk is megváltozott, nem táblaképek többé, modern
vásznak, amelyek társadalmi események színhelyeit hivatot
tak dísziteni.

Dömötör János művészettörténész a múlt év nyarán
ezekkel a szavakkal nyitotta meg Lona kiállítását a Gellért
szálló leaszalonjában: "Bíró Ilona o magyar képzőmüvészet

két nagy vonulata, a modern is a hagyományos értékeket
felvállaló közül, eddigi életmüve alapián az utábbihoz sorol
hatá" Etárlot alapjón azonban már a század 20-os, 30-as
éveiben Párizsból hozotért modern festők höz rokonítanám,
akiknek a szin és a felület részlelnélküli megjelenítése volt a

cél, dekorativitás jellemezte képeiket, s művészi fejlődésük

egyik kezdeti állomáso, ahogy Lonának is, a hozai tájak ter
mészelóbrázolósa volt.

Örömmel nyitom meg a kióllítást, és kivánom a
művésznönek, hogy maradjon meg a festészetbe, és a
fejlődésbe vetett hite, alkosson és okozzon nekünk még sok
ehhez hasonlá meglepetést."

Mit tehetne ehhez hazzá a tudósító? Mi is ezt kivánjuk l

CSÁSZÁR FERENC

Őszi tárlat o Katona József Művelődési Központban I.

Megálmodott alakjai a vásznon tovább álmodnak

Méltán nevezik, s egyre gyakrabban a
művészetek városának Gyomaendrődöl.

Nyaranta nemzetközi müvésztábornak ad
otthont a Bethlen Gábor Szakképző és
Szakközépiskola, de számos helyen élő

hivatásos, s még több amatőr művésszel is
büszkélkedhetünk. Al ő számukra áhojtott

'~
~ bemutatkozási lehetőséget nyúi.!ani a
CL Művelödési Központban rendezett Oszi tár
s!§ lat, amelyet a hagyomány teremtés

I szándékával hoztak létre.
~ A kiállítás okt.12-től 22-ig volt látható.

w... Huszonhárom művész adta be munkáját. A
zsűri, amely a munkákat válogatta, két
tagból; Szőke Sándor szobrászművészből és
Pataj Pél festőből állt. Arendezés Hevesi
Nagy Aniká és Cs. Nagy Lajos munkája. A
tárlatot Novák András festőművész, főisko

lai tanár nyitotta meg. A legkülönfélébb
műfajokbon, stnusban és szinvonalban dol-

HEVESl NAGY ANIKÓ: ABLAK gozá alkotók igazságos és aművészeknek a
jövőre nézve eligazító véleményt mondani,

s ezzel a nézöt orientálni nem könnyű feladat. Gondalatait előttünk öntötte formába. Tanúi
lehettünk annak, hagyan lálja a műveket egy gyakorló művész. Látszol1, nem igazán a szavok
embere. Sokkal inkább korrigált volna, egy jól elhelyezett ecsetvonás minden szónól többet
érhet. Aművész-tanár segítő szándéko érződött bírálá megjegyzésein is.

Akiállíták teljes lisláját, a kiállított aikolásDkat nincs mád felsorolni, ezért <.sak azokal
említem, akiket Novák András kiemeit, vagy akiknek alkotása engem megragadott, vagy
akiket már régebben ismerek. Akod a kiállítok közt sok pedogógus, rajztanár, porcelánfestő,

divattervező, szobafestő, könyvelő, épületszobrász; hivatásos és amatőr egyaránt. Atanult és
oz autodidakta alkotó közt nem kell feltétlenül szinvonalbeli különbségnek lennie, ha az
amotör igazán tehetséges. Sokat segíthetnek és segítenek a művésztóbarok, olkatákörök,
szabadiskolák. Akiállitok közt sokon vannak, akik előbbre járnak már ezen az úton, mások
hátrébb, de minden alkotáson érződik oszerelet, amellyel elkészílették.

Amezőnyböl messze kiemelkednek HEVESI NAGY ANIKÓ festményei Kedvelt anyaga most a

A nyár óla eltelt idő Lona számára egy új irányzat
felvonulását jelentette. Kisérlet·é ez? - még nem tudjuk.

. Mindenesetre a. "kávéházi pillanatok" képeivel az új
törekvések jegyében mutatkozott be Diászegi Bíró Ilona
október 3-án, a budapesti Korono Szállóban, a Hotel Mercure
:(orona Galériában. A kiállítást mast is művészek

közreműködése tel1e még szebbé, még emlékezetesebbé:
Barna István magán énekes, Boór András költő-írá, Hegeciűs

Valér zongora művész közreműködésével. A tárlatot Ge<.se
Mária művészeti menedzser rendezte. Most pedig "átadom a
szót" Muladí Brigitta művészettörténésznek, aki Lona műveít

így méltatta:
"Amikor a Gellért szálló Teaszalonjában először találkoztam

képeivel, a kiállítol1 munkák közül az akvarellek élettelisége
fogol1 meg, s úgy tűnik, hogy oz itt bemutatolt anyag merész
szineités formáit ozok a könnyed ujjgyakorlatok, a biztos
szinkezeléssel előadott vízfestmények vetítették előre.

Szenvedélyes és töretlen útkeresése vezette ide Lonát, a sze
cessziás vonalvezetésű dekoratív- szimbolikus festészet felé,
amelyben finom valáságlátáso és ösztönös színérzéke most
kifejezést nyert.

Az erőt, a biztonságérzetet, ahogy sok művész, Lona is, o
természettől a természet utáni stúdiumoktól reméli és kopja
meg. Gyomaendrőd és környéke, o nyári alkotátáborok tájai,
ahol festészeti tanulmányaihoz számos téma kínálta magát,
kezdetben sok művéBen feltűnt. Visszatérő motívuma a nő,

eddig lírai, szentimentális megfogolmozásbon, naturaliz
mushoz közeli előodásbon jelent meg előttünk.
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Levél (] szerkesztöséghez
(Rész/el alevélbófJ

AVÁROSUNK ( !olyóira1 szeptemberi számában olvastam a megrendítö hírt:
"elhunyt Ricsei Balázs tanár úr... ogyinfarktus 'vetett véget áldásos, fáradhatatlan
életének"

Tollat ragadtam, s le kelleH írnom gondolataimat:
Igen, o hír megrendített, meil én azon szerencsés diákok egyike voltom, aki o

tonítványa leheltem. 4 évig volt asztályfönökiim. Azt hiszem, kivállságosnak mond
halom magam, hogy Övolt az osztólyföniikiim és orosz tanórom. Ma is magam elé
tudom ídézni o tanítási óráil, pedig annak már több mint 25 éve. Az Ő áráin sohasem
unalkoztunk, vagy rendetlenkedtünk. Meg tudlo szerettefni velünk az orosz nyelvet,
pedig már akkor sem volt sikk ötiisre megtanulni az orosz leckét.

Emlékszem orro is, hogy számtalanszor tortoll osztólyfőnöki óra nelyett olyan tar
talmas órákat, amil talán az életre nevelés óráinak nevezhetnénk. Arra is volt példa, na
úgy lallo, hogy fáradt a társaság, félbehagyta a tanítósát, és mesél t egy nagyon
érdekes, de !anúságas történetet, vagy valami tréfával rázta föl oz osztályt. Nem vall
rest osztályfőnöki órán kivinni bennünket a szabadba, akár léli nídeg voll, akór tavaszi
napsütés. Hétvégeken klubdélulánokaj szerveztünk, melyekről sohasem maradt távol.
Ezeken szellemi-ügyességi vetélkedöket szerveztünk. Emlékeim közöH él egy őszi osz·
tálykiróndulós, amikor Nagylapos határában a közelgő vihar elöl egy facsoport alá
menekültünk Hamarosan eleredl az eső, majdnem mindenki nyakig sáros lell, de olyan
jó nangulaIban lérlünk haza, hogya rossz idő okozJa kellemetlenségböl mi semmit nem
éreztünk. Ha jól emlékszem, ez a kirándulás még dalak írására is ihletle az osztályt
Később azlán, ezl köveliék újabb dalo k, s a 8. asztóly végére már egy csokorra való
rtótánk volt, amil magyar népdalok dallam áro, s csak a mi osztályunkra jellemző

növeggel énekeltünk.
Szünidőben nyári munkát szervezell nekünk, hogya szintén ő óliala is szervezett

eszperanlá táborba könnyebben eljuthassunk.
Soralhalnám még az emlékekel, de nem is olyan könnyü felidézni, hiszen 25 év

alatt annyi minden lörlénik az ember élelében.
Elgondolkodom.
Aki ilyen tevékeny, hivatásó!, oz élelet ennyire szereté ember, minI amilyen Öis

volt, miérl nem adatik meg neki a hosszú, békés időskor?

Feleletet nem várak senkitől, hiszen úgysem kaphatnék, csak így nem igazságos.

Békéscsaba, 1998. szeptember 26

"ÉPFE" - vállalkozó
közüleU-, vállalkozói-, magánrendelóKllek

teUes körű építőipari, szakipari és festő munkákat,

azok tervezését, szervezését,

lebonyolítását anyagbeszerzéssel vállaUa
ELLEN6RlZHET6 REFERENCIÁKKAL RENDELKEZÜNK.
BARKAFA l'észlegünk igényes rendelőinekegyedi, művészi

kiviceW faszobrász, fafaragó munkákac készít.
Mint2terem, il"Oda: Gyomaend,'ód, Blaha L. u. 12/l.

Vezető: Barta László
Tel: 06-60-481·041 (06-66-285-659) Fax: O().6().386-896.

KÉRJEN ÁRAJÁNlA.TOT ÉS KATALÓGUST!

GYERMEKCIPŐKÉszíTÉS

~
Csikós János.

.5502 Gyomaendrőd, Kör út 3.
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Béby-1eányka-fiúmodellek 18-35-ös méretig
Bio papucs, szandál, klumpa

18-41-es méretig

Megfázás, meghűlés,

de nem influenza

A meleg nyári napokhoz képest jelentősen lehűlt a levegő és egyre és
egyre inkább hűvösre fordul él levegő az ősz bcköszöntévc\.
Szervezetünk is kevéssé lesz ellenálló a betegségekkel szembei-L 'így
több lesz a megfázon, meghűlr beteg.

A megfazást, vagy meghűlést virus okozza, heveny felső légúti meg
betegedésként jelentkezik Megfázás esetéll a beteg narhás. köhög, fáj a
torka. höemelkedése, esetleg laza van, tehát főként hurutos tünetekkel
jár ez a megbetegedés. Egyébkértt a meghülés néhány napig tartó,
önmagától is meggyógyuló betegség. Mivel virus okozza antibiotikum
adására nincs szükség, (az antibiotikumok ugyanis csak baktériumokra
hatnak) a vírusok pedig magukról is elpusztulnak.

Legfontosabb teendőnk a lázcsillapitás. A testhőmérsékletet

lazmérövei kell mérni, nem elég a homlokra ten kézzel. Ha laza!
tapasztaTönk, lazesillapítót kell adni a betegnek még mielőtt orvoshoz
fordulnánk. Fontos ez a gyermekek esetében, mert 6 éves kor alatt láz
esetén fokozott görcskészséggel keH számolni. A magas láz csillapilasa
kombináltan történjen; gyógyszeresen és fizikai módszerrel, ami a
langyos vizes "priznícet" jelenti. Előbb gyógyszert adunk a betegnek,
majd vizes ruhába csavarjuk, ezzel a sorrenddel elkerülhetjük a
kellemetlen didergés!.

Ma Magyarországon három csoportba sorolha~uk a lazcsillapitásra
használatos gyógyszereket. Szalicilsav és származékai, priazolon szár
mazékok és a paracetamol készitmények. Szalicil<itokal (minI pl.:
Aspirin,lstpyrin, Kalmopyrin) főként felnőtteknek használunk. gyer
mekkorban nem ezek a készílmények az elsőként választandó szerek. A
priazolon származékok (mint pl.: az Amino(lhenazon tabletta, kúp,
Germicid tablena, kúp, vagy az Algopyrin) a 38 C. fok fölötti lázal is
képesek esi Ilapitani, naponta négyszer lehet alkalmazni. 7 éves kor
fűlött altalában a felnőtt adagot adjuk. Az elmúlt évcizeciben lázcsil
lapításra az első választandó szerré a paracentamol készitmények léptek
elő. Kevesebb mellékhatásuk van, mint a priazolon származékoknak,
de nagyobb adagokban óvatosan kell bánni velük, májkárosí!ó hatásuk
lehet. Paraeentamo\ hatóanyagokat tartalmaznak a Panadol készit
mények, tabletták és szirup, Paracentamol-K szirup, Rubophen tablet
ta, kúp és szirup, Mexalen tabletta és kúp. stb. Látható. milyen sok féle
készítmény kapható ugyanazon hatóanyag tartalommal. Kérjen a beteg
V<lgy hozzátartozója segítséget az eligazitáshoz szakembenői a gyógy
szertárban.

A meghülés, vagy megfázás másik jellegzetessége a nátha FOl)tos
orrcseppekkel csökkenteni a orrnyálkahártya duzzanatot, mert ha il
melléküregek szellőzése nem biztosított, arcüreggyuJladás, vagy
középfülgyulladás is kialakulhat. A náthás betegnek sok folyadékot kell
fogyaSZlania, mert a folyadékfogyasztás hozzájárul a gyógyuláshoz...
Ilyenkor ugyanis nagy a folyadékvesztés. amit pótolni kell.
Megemelkedik a napi C vítamin szükséglet, melyet akár C vitamin
filmtabletta, rágótabletta, vagy pezsgőtabletta fogyasztásával pótol
hatunk.

A beteg, - legyen az felnőtt, vagy gyermek - általilban étvágytalan.
Az evést ne erőltessük, mert nem allól a néhány falaetól fog m'eggyó-
gyulni, sokkal fontosabb a folyadék és vitamin pótlása. '

Tóthné Diószegi Anna
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AKERTBARÁT KÖR ÜZENI...
Borbetegségek és borhibák

I. BORBETEGSÉGEK

Bizonyára már sokan lefejtették az új borukat. Amennyiben még

nem, úgy azt haladéktalanul tegyék meg. Talán most is vannak még
olyan szőlőtermesztő gazdák, akik halogatják a fejtést, mert a régi
hagyomány alapján azt hiszik, hogya hosszabb ideig való seprőn

tartás hasznos a bor számára. Negyven évvel ez előtt egy idős bácsi
nekem az.t mondta, hogy hagyn i kell az "ágyán" (seprőn) a bort, had
,:rjen.

A seprő, a hordó alján összefüggő ü ledék, azonban nagyon köny
n/en bomló anyag, mely sok fehérjét, elhalt élesztősejtet, egyéb
salakanyagot tartalmaz, Igy kellemetlen Izt és szagot adhat, s
megzavarja a bor harmonikus fejlődését. A rothadt szőlőből nyert
italokat (ez vonatkozik a gyümölcsborokra is) mindig korábban fejt
sük, mert könnyebben romlanak.

Mint mindenre, úgy a szőlészetre és borászatra is éNényes az,
hogy elméleti ismeret és gyakorlati tapasztalat egymást nem
nélkülözheti.
Barnatárés

HibáSiln erjedt, rothadt szőlőből készült, levegővel érintkező bor
ban a penészgombák által termelt anyag okozza a betegséget.
Zavaros lesz, kezdetben sárgásbarna, majd kávébarna szinűvé
válik. íze, szaga kellemetlen. Kénezéssei (borkén) rendszeres

fejtéssel előzhető meg.
A hor virágosodása

Alacsony malligand fokú boroknál fordul elő. A tároló edény fel
nem töltése miatt a bor érintkezik a levegővel, és ezáltal felületén
virághártYil képződik, melynek eredménye a zavarosság és IZ vál
tozás. Védekezés: A rendszeres feltöltés, kénezés. A virághártya
eltávolitása úgy történik, hogy feltöltéskor a hártyát a gumicsővel

átszLlrjuk és a levezetett bor felnyomja a hártyát, melyet könnyen
eltávolithatunk, vagy lefejtjük a bOlt és a tárolóedény alján marad
a virághártya.

Ecetesedés
Ecetbaktériumok okozzák akkor, ha a bor levegővel érintkezik,

'~éretes fábbeli készítést
mérsékeft (efárraf vá'

fafunk.1/
35-töf 42-es méretiq..

SECI/W MODELL BT.
Fö út 57. (Cloft Napkefeti vendéq.fö hefyén)

valamint magas a kamra hőmérséklete. Védekezés: Darabban ne
hagyjuk a bort, borként használjunk és nagyon fontos a tisztaság.

Tejsavas erjedés
Tejsavbaktériumok okozzák. CSIPŐS, szúrós, káposztalére
emlékeztető szaga van. íze savanykás, émelyltő. Magas
hőmérsékleten történő (28 C fok) erjesztéskor (must) kezdenek
elszaporodni az emlitett baktériumok, ugyanakkor az élesztőgom

bák, erjesztő baktériumok pusztulnak, legyengülnek. Tökéletlen
musterjedéskor is felléphet a tejsavas erjedés. Megelőzés: a must
erjedésekor a hőmérséklet 28 C. fok fölé ne emelkedjen. Ha
mégis, úgy azonnal átfejtéssel hűtsük le és borként adjunk hozzá.
(100literhez 10-20 grammot.l

II. BORHIBÁK

Zápto jásszag
Az újborban fordul elő. Fejtéssel, szellőztetéssel, kénezéssel
megszüntethető.

Penészlz, dohosság
Rosszul kezelt, nem kénezett hordó esetében fordul elő. Sokáig
üresen álló hordót használat előtt forrázzuk ki.

Fémizű bor
Fémedényben tároltuk a mustot és a bort.

Seprőlz

A seprő bomlása, rothadása okozza meleg helységben. (zavaros,
.dögszagú a bor.)

Egérlz
Csemege boroknál fordul elő, melyet sokáig tartottak a seprőn.

Kellemetlen a bor szaga, íze. Időben történt fejtéssel megelőzhető.
Nvúlósodás

Új, fiatal boroknál fordul elő. Sűrű olajszerlíen folyik. Kénezéssel,
átfejtéssel megszüntethető. Kései első-fejtés után jelentkezik.
Ennek is a nem időben történő fejtés az oka.
Láthatjuk tehát, hogy mennyire fontos az előírások betartása, mert
ellenkező esetben a borban kellemetlen elváltozások léphetnek
fel.

AZ ŐSZI LOMBÉGETÉS ELŐNYEI

Gyümölcstermő növényeink kórokozóinak jelentős része, és

,lagyon sok rovar a lehullott, fertőzött leveleken telel át. Áttelelésüket
megakadályozhatjuk, ha a lehullott leveleket összegereblyézzük és
elégetjük. Az elégetéshez hasonlóan eredményes, ha a lehullott fer

tőzött leveleket a talajba forgatjuk, vagyelássuk. Semmi esetre se
használjuk a gyümölcsfáink, gyümölcstermő bokraink lehullott, fer
tőzött leveleit dlsznövényeink, örökzöldjeink takarására. Akorokozók
itt is átvészel ik a telet, kiszabadulnak a szaporltó képletei, (rovarok
petéi, növények spórái) majd fertőzi k a gazdanövényeinket.

ŐSZI TALAJMUNKA
A kert őszi ásásának több célja van:
fellazítja a talajt,
alkalmassá teszi a téli csapadék befogadására és tárolására,
minél több vizet köt meg a gyökérzóna, annál később kell kezdeni

az öntözést tavasszal,

levegő kerül a talajba.

Az ásással fellazitott talajt a téli fagy mái lasztja, felaprósítja.
Kedvező feltételekhez jutván a talajbaktériumok a szerves trágyát
lebontják ásványi sókká. Fontos, hogy mélyen ássunk l Akiemelt talaj
szelet alsó és felső rétege cserélődjék, az ásott területet ne
cgyengessük, mert a levegő és a víz befogadóképességét rontanán k.

HUNYA ALAJOS
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